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1. Presentació, per Enric Gallén 
 
Actualitzar els clàssics, vet aquí la qüestió. Avui en dia ja ens hem acostumat a veure 

representats en els escenaris els clàssics del teatre universal - des dels grecs fins a autors del 

segle passat com Brecht - ŀƳō ǳƴŀ ŎƭŀǊŀ Ǿƻƭǳƴǘŀǘ ŘΩacostar-los cada cop més al món i les 

ŎƛǊŎǳƳǎǘŁƴŎƛŜǎ ŎƻƴŎǊŜǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŘƻǊ ŘŜƭ ƳƻƳŜƴǘΦ No sempre, però, les expectatives 

creades en relació amb propostes artísticament arriscades sobre els clàssics han obtingut el 

reconeixement del públic i/o el vist-i-plau de la crítica. Hi ha hagut de tot, si bé no es pot negar 

la legítima necessitat de replantejar i revisar contínuament els clàssics amb una mirada nova. 

No es tracta pròpiament de restaurar-los, ǎƛƴƽ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘȊŀǊ-los per convertir-los en els nostres 

contemporanis.  

 

En les cultures majoritàries és habitual ǊŜŀƭƛǘȊŀǊ ǳƴŀ ǇƻƭƝǘƛŎŀ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜƭǎ ŎƭŁǎǎƛŎǎΣ ǇŜǊǉǳŝ 

els seus valors són en general consensuats en esdevenir canònics. Durant molt i molt de temps 

no ha passat el mateix en sistemes culturals minoritaris i minoritzats com el nostre, en què el 

conjunt de la societat ha arribat fins i tot a ignorar-los, qüestionar-los o menysprear-ƭƻǎΦ 5Ωǳƴ 

temps ençà, el conjunt de la nostra societat, incloent-hi la crítica teatral, ha modificat la seva 

actitud en acceptar i assumir, amb una excel·lent resposta i com un fet corrent, la representació 

regularitzada dels nostres clàssics. 

 

Posem Guimerà com a exemple. Avui ja no es qüestiona, com cinquanta anys enrere, el valor 

ƛƴǘǊƝƴǎŜŎ ŘΩǳƴŀ ƻōǊŀ ŘǊŀƳŁǘƛŎŀ que ha passat a ser patrimoni indiscutible de referència de 

ƭΩŜǎŎŜƴŀ Ŏŀǘŀƭŀƴŀ, on ha estat dirigit i representat pels professionals de més prestigi. Tanmateix 

el camí no ha estat fàcil, perquè, al llarg del segle XX, determinades ǇǊƻǇƻǎǘŜǎ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘȊŀŎƛƽ del 

teatre de Guimerà van topar amb la indiferència i/o amb el rebuig del públic i, especialment, de 

la crítica. La qüestió és que un text com Terra baixa, àmpliament reconegut avui com un dels 

textos canònics de la nostra literatura dramàtica, o La filla del mar, van ser qüestionats quan 

van ser oferts en muntatges fins a un cert punt transgressors en relació amb el text original. 

 

Una Terra baixa que va ser peculiarment adaptada ǇŜǊ /ŀƳƛƭƻ ±ƛŘŀƭΣ Ŝƭ мфлфΣ ŀ ƭΩŁƳōƛǘ ŎǳƭǘǳǊŀƭΣ 

social i lingüístic del Chaco argentí, amb una acollida tan extraordinària del públic que la 

proposta, protagonitzada pel primer actor Pablo Podestá, va ser traslladada quatre anys després 
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al cinema per Mario Gallo. En canvi, les coses no van funcionar de la mateixa manera en la 

nostra cultura teatral, agreujada per una tradició de representacions rutinàries, anquilosades i 

atàviques dels nostres clàssics. Per això, quan el desaparegut Ricard Salvat va muntar La filla del 

mar, el 1971, segons una versió de Xavier Fàbregas, tant la crítica com un sector de la 

intel·lectualitat, per motius diversos, ƭƛ Ǿŀƴ ƎƛǊŀǊ ƭΩŜǎǉǳŜƴŀΣ malgrat la magnífica i sorprenent 

recepció del públic.  Quatre anys després va passar el mateix, quan el ¢ŜŀǘǊŜ ŘŜ ƭΩEscorpí va 

muntar una nova Terra baixa, tot potenciant i convertint el personatge de Xeixa en ƭΩŀƴǘŀƎƻƴƛǎǘŀ 

de Manelic, més que no en Sebastià. Al marge de la valoració positiva ŘΩŀƭǘǊŜǎ ŀǎǇŜŎǘŜǎ de la 

proposta ŘŜƭ ¢ŜŀǘǊŜ ŘŜ ƭΩEscorpí, el conjunt de la crítica tampoc no va acabar de beneir-la. 

 

Ara i ací, el teatre Romea presenta una original i singular interpretació de circumstàncies i a la 

sensibilitat del públic de 2009. Que quedi clar que lŀ ǇǊƻȄƛƳƛǘŀǘ ŀ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŘƻǊ ŘΩŀǾǳƛ ƴƻ ƛmplica 

la dilució dels dos eixos temàtics centrals del text: el potent triangle passional (Manelic-Marta-

Sebastià) i la metafòrica oposició entre el món rural  i el món urbà. 

 

NƛƴƎǵ ƴƻ ǎΩƘŀǳǊƛŀ ŘΩestranyar, així doncs, del nou tractament de Terra baixa ofert en la legítima i 

actualitzada versió de Hasko Weber i Kekke Schmidt. No es tracta de cap desafiament, sinó 

ŘΩǳƴŀ aproximació personal i valenta a un text clàssic encara vigent, perquè continua tractant de 

coses que ens afecten i sentim com a properes enmig del  món convuls i deshumanitzat ŘΩŀǾǳƛ.  

 

El repte hi és. Esperem que aquest cop, ara que els nostres clàssics ja són àmpliament 

acceptats, assumits i reconeguts pel conjunt de la nostra societat, la nova interpretació de Terra 

baixa  obtingui  el reconeixement del públic i el vist-i-plau de la crítica. Si fos així, si la proposta 

artística de Weber, Schmidt  a càrrec de la companyia del Teatre Romea aconseguís quallar del 

tot, hauríem fet un pas endavant en lΩŀǎǎƻƭƛƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇƭŜƴŀ normalització i regularització 

escènica de la nostra literatura dramàtica. 
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2. 5Ŝ ƭŀ άǘǊŀƎŝŘƛŀ ǊƻƳŁƴǘƛŎŀέ ŀƭ ǘŜŀǘǊŜ άǊŜŀƭƛǎǘŀέ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁΣ ǇŜǊ 9ƴǊƛŎ DŀƭƭŞƴ 

 
Al partir dels primers anys noranta Guimerà va abandonar ƭΩŜȄŎƭǳǎƛǾƛǘŀǘ  ŘŜ ƭΩŀƴƻƳŜƴŀŘŀ 

άǘǊŀƎŝŘƛŀ ǊƻƳŁƴǘƛŎŀέΣ ǊŜǇǊŜǎŜƴtada per Mar i cel (1885) o Rei i monjo (1888), Ŝƴ ŦŀǾƻǊ ŘΩǳƴ 

teatre escrit en prosa iniciat amb [ŀ ǎŀƭŀ ŘΩŜǎǇŜǊŀ (1890), un sainet gens exempt de la visió 

ƛŘŜŀƭƛǘȊŀŘŀ ŘΩŀǊǊŜƭ ǊƻƳŁƴǘƛŎŀΣ ǘŀƴ ƎŜƴǳƠƴŀ Ŝƴ Ŝƭ nostre dramaturg, que es va estrenar el mateix 

any que La boja, una altra άǘǊŀƎŝŘƛŀ ǊƻƳŁƴǘƛŎŀέ ŜƳƳŀǊŎŀŘŀ Ŝƴ Ŝƭ Ƴƽƴ ƳƛƴŀƛǊŜ del segle XIX. La 

ǎŀƭŀ ŘΩŜǎǇŜǊŀ i La boja van significar el primer i tímid pas de Guimerà ŘΩŜȄǇƻǎŀǊ la realitat 

coetània en el seu teatre. Dos anys després, es va estrenar La Baldirona (1892), un altre sainet 

en prosa. 

 

[ŀ ǾƛƴŘƛŎŀŎƛƽ ŘŜƭ ǉǳŀŘǊŜ ŘŜ ŎƻǎǘǳƳǎΣ ŘΩǳƴ ǊŜŀƭƛǎƳŜ ŜƳōǊƛƻƴŀǊƛΣ ŎŜƴǘǊŀǘ Ŝƴ ǳƴǎ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘǎ 

sectors populars i coetanis, es va realitzar en un context encara de transició cap a la renovació 

global tant del teatre català vuitcentista com del de Guimerà. En el cas del nostre autor, el 

conreu del costumisme li va permetre incorporar alguns aspectes que es van convertir en 

recurrents en la seva producció posterior: 

 

És el cas dels personatges secundaris que envolten el triangle ŀƳƻǊƽǎΣ ŎƻƳ ƭŀ ŦƛƎǳǊŀ ŘŜ ƭΩŀǾƛ 

ōƻƴƘƻƳƛƽǎ ƛ ŦŀǾƻǊŀōƭŜ ŀƭǎ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŜǎΣ ǉǳŜ ǎƻƭ ŦŜǊ ŘŜ ŘƛǇƻǎƛǘŀǊƛ ŘŜƭ ǎŜƴȅ ƛ ǎŜǊǾŜƛȄ ŘΩŜǎǉǳŜǊ ǇŜǊ 

a la complicitat del públic. O els dos personatges còmics, sempre una mica ingenus, que fan de 

contrapès humorístic. Tot plegat expressat en una llengua molt propera a la parla col·loquial i 

que no vacil·lava a reproduir expressions que altres dramaturgs consideraven vulgars.1  

 

Cal esmentar una sèrie de fets encadenats de diversa índole, que ajuden a emmarcar i explicar, 

de manera decisiva, el programa teatral defensat per Guimerà a ǇŀǊǘƛǊ ŘΩEn Pólvora (1893). En 

ǇǊƛƳŜǊ ƭƭƻŎΣ ƭΩŝȄƛǘ ŘŜ ƭŜǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƻƴǎ ŘŜ Mar y cielo a Madrid (1891), traduïda per Enrique 

Gaspar i interpretada per Ricardo Calvo, la qual cosa li va obrir les portes del mercat teatral 

espanyol. En segon lloc, el paper privilegiat de París com a centre de producció i difusió de les 

ƳŀƴƛŦŜǎǘŀŎƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƴƻǳ ǘŜŀǘǊŜ ŜǳǊƻǇŜǳ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘ ǇŜǊ LōǎŜƴΣ IŀǳǇǘƳŀƴƴΣ aŀŜǘŜǊƭƛƴŎƪΣ 

Strindberg o Tolstoi, en una clara voluntat de superar i desmarcar-se tant de la sòlida tradició 

                                                 
1
 wŀƳƻƴ .ŀŎŀǊŘƛǘΦ άLƴǘǊƻŘǳŎŎƛƽέ Řƛƴǎ "ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁΥ Terra baixa. Barcelona: Curial (Lectures de Literatura 

catalana, 6),  2001, p.  16.  
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del teatre de bulevard com de la del naturalisme de Zola. En tercer lloc, la coneixença personal 

de Guimerà amb María Guerrero, a partir de 1892, va facilitar i concretar la seva progressiva 

incorporació a lΩŜǎŎŜƴŀ ƳŀŘǊƛƭŜƴȅŀΣ ǉǳŜ ŎƻƳŜƴœŀǾŀ ŀ ŘƻƴŀǊ ǎƛƎƴŜǎ ǘŀƳōŞ ŘŜ ǊŜƴƻǾŀŎƛƽ ŘŜ ƭŀ 

literatura dramàtica espanyola en dŜǘŜǊƳƛƴŀŘŜǎ ƻōǊŜǎ ŘŜ WƻǎŞ 9ŎƘŜƎŀǊŀȅΣ ŘΩ9ƴǊƛǉǳŜ DŀǎǇŀǊ ƛΣ 

ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘΣ ŘŜ .Ŝƴƛǘƻ tŞǊŜȊ DŀƭŘƽǎΦ LΣ Ŝƴ ǉǳŀǊǘ ƭƭƻŎΣ ƭΩŀǇŀǊƛŎƛƽ ŘŜƭ ƎǊǳǇ ƳƻŘŜǊƴƛǎǘŀ Ŏŀǘalà, que 

va reivindicar un programa radical de regeneració teatral amb la defensa interessada de 

determinats referents de la nova literatura dramàtica europea, representada pel ǘŜŀǘǊŜ ŘΩƛŘŜŜǎ 

ŘΩIbsen, el vessant social del teatre de Hauptmann, o el teatre simbolista de Maeterlinck; tots 

els quals van ser assumits com a possibles referents i models per al nou teatre català del 

tombant de segle.  

 

Amb En Pòlvora Guimerà va fer un tomb decisiu en la seva carrera de dramaturg en escriure una 

obra completament a la moderna, segons va confessar al seu amic Francesc Casanovas. Un dels 

aspectes de lŀ άƳƻŘŜǊƴƛǘŀǘέ ŘŜ la peça responia al fet de reŎƽǊǊŜǊ ŀ ǳƴ ǘŜƳŀ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘŀǘΣ 

ƭΩŀƴƻƳŜƴŀŘŀ άǉǸŜǎǘƛƽ ǎƻŎƛŀƭέΣ ǉǳŜ ŜǊŀ ŎŀŘŀ ŎƻǇ ƳŞǎ ǇǊŜǎŜƴǘ Ŝƴ ƭŀ ǎƻŎƛŜǘŀǘ catalana arran de la 

polèmica instauració del primer de maig el 1890. Tanmateix el rerefons social dΩEn Pólvora, en 

ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƳŜǊ ǊŜŦƭŜȄ ƭƛǘŜǊŀǊƛ ŘŜ ƭΩƻōǎŜǊǾŀŎƛƽ ŘΩǳƴŀ ǊŜŀƭƛǘŀǘ ƛƳƳŜŘƛŀǘŀ ς ambientació i condicions 

de vida material dels personatges, argument i ŜȄǇƻǎƛŎƛƽ ŘΩǳƴ conflicte, llenguatge, etc.-, cal 

relacionar-lo amb una de les grans obsessions personals i temàtiques de DǳƛƳŜǊŁΥ ƭΩŀƳƻǊ Ŝƴǘŝǎ 

com una passió devastadora que aboca indefectiblement a la perdició. 

 

En Pòlvora preparava i anunciava el camí de Maria Rosa, La festa del blat, Terra baixa, La farsa, 

Mossèn Janot i La filla del mar: un teatre amb rerefons social que li permetia emmascarar i 

emmarcar tot un seguit de reflexions sobre els sentiments i les complexes relacions i passions 

humanes, en cap cas observades ni de manera ingènua ni idealitzada. Aquesta nova orientació 

de la producció dramàtica de Guimerà enllaça també amb la seva ambició i inquietud de ser 

ŎƻƴŜƎǳǘ ŀǊǊŜǳ ŘŜ ƭΩ9ǎǘŀǘΣ Ŧƛƴǎ ŀƭ Ǉǳƴǘ ŘŜ ŎŜŘƛǊ ŀ aŀǊƝŀ DǳŜǊǊŜǊƻ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛǾŀ ŘΩŜǎǘǊŜƴŀǊ Ŝƴ ƭƭŜƴƎǳŀ 

espanyola algunes de les seves obres - Maria Rosa, Terra baixa o Mossèn Janot - abans de fer-ho 

en català. Així, el 10 de febrer de 1895, Guimerà confessava a María Guerrero les seves 

intencions sobre una futura obra, Terra baixa, que va enllestir, conjuntament amb La festa del 

blat, a Ŧƛƴŀƭ ŘΩŀǉǳŜƭƭ ŀƴȅΥ ά9ƭ ƴǳŜǾƻ ŘǊŀƳŀ ǉǳŜ ŜǎǘǊŜƴŀǊŞ ǇŀǊŀ aŀǊƛƝǘŀ ǎŜ ŜǎǘǊŜƴŀǊłΣ ǇŜǎŜ ŀ ǉǳƛŜƴ 
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pese, primero en Madrid, y después se representará en catalán en Barcelona, y yo asistiré en 

Madrid al estreno. ¿Estará contenta mi señora doña María? Para estrenarlo este verano en 

.ŀǊŎŜƭƻƴŀΣ ŎƻƳƻ ±Φ ƳŜ ƛƴŘƛŎŀΣ ƴƻ Ƙŀȅ ǘƛŜƳǇƻΦέ  ¦ƴǎ ƳŜǎƻǎ ŘŜǎǇǊŞǎΣ Ŝƭ мт ŘŜ ǎŜǘŜƳōǊŜΣ ŜȄǇƭƛŎŀva 

ŀ ƭŀ ǎŜǾŀ άǉǳŜǊƛŘƝǎƛƳŀ ŀƳƛƎŀ aŀǊƝƛǘŀέΣ ǉǳŜ ǘŞ  άƳǳȅ ŀŘŜƭŀƴǘŀŘƻέ Ŝƭ ǘŜǊŎŜǊ ƛ ǵƭǘƛƳ ŀŎǘŜ ŘΩǳƴŀ ƴƻǾŀ 

obra: 

 

Podría llamarse en catalán Terra baixa: Tierra baja. No sé si en castellano tiene la frase la misma 

aplicación. Me explicaré. En el primer acto Manelic (diminuto de Manuel) que es un muchacho 

inocente, todo candor e inexperiencia, deja el rebaño en las cumbres de los Pirineos de donde 

nunca ha salido y viene a casarse al llano, a la tierra baja, donde sólo halla falsedad, malicia... La 

que es su mujer resulta que ha sido por muchos años y sigue siendo la querida del amo de la 

granja. Manelic al final del drama ahoga a su mujer, pega un tiro a Sebastián, el querido, y huye 

a sus montañas con Dios y la libertad. ¿Tiene aplicación el título en castellano? ¿Lo halla V. 

apropiado? Diferentes veces durante la obra se habla de las ruindades de la tierra baja.  

 

[...]  Marta no es mala, está embrutecida, se casa porque lo quiere Sebastián, tanto le importa. 

Pero se enamora de su marido y esto despierta su alma y se da cuenta de su pasado, que quiere 

ocultar a su marido. Este a pesar de su carácter crédulo, va enterándose poco a poco y llega la 

catástrofe. Me parece que resulta interesante el carácter de ella contrastando con el del marido. 

Sebastián, el hereu de extensos territorios, es soberbio, burlón, brutal.[...] Hay también en la 

obra una chiquilla de catorce a quince años, cándida y juguetona que, sin querer, da celos a la 

protagonista, pues recuerda en ella su caída a la misma edad y teme que Manelic, por despecho 

y simpatía se enamore de ella. 

 

Cap a 1896 Guimerà havia ja enllestit o estrenat el més representatiu del conjunt del seu teatre 

escrit en prosa: Maria Rosa, estrenada el mateix dia a Madrid i a Barcelona (24-XI-1894); La 

festa del blat (24-IV-1896); Terra baixa, estrenada per María Guerrero a Madrid (30-XI-1896), 

mentre que les companyies de Teodor Bonaplata a Tortosa (8-II-1897) i Enric Borràs al Teatre 

Romea (11-V-1897) ho feien en `la llengua original. Quant a Mossèn Janot i La filla del mar, 

enllestides cap a la segona meitat de 1896, es van estrenar el 1898 i 1899, respectivament. 
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9ƭ ŎƻƴƧǳƴǘ ŘΩŀǉǳŜǎǘŜǎ ƻbres en prosa de base realista, elaborades entre 1893 i 1896, que no van 

ser sempre ben rebudes per un sector de la crítica, van produir sovint un profund impacte i/o 

ŘŜǎŎƻƴŎŜǊǘ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŘƻǊ Ƙŀōƛǘǳŀƭ ŘŜl teatre català. En el seu DietariΣ ƭΩŀŘǾƻŎŀǘ ǾƛƎŀǘŁΣ CǊŀncesc 

Rierola va emetre aquest comentari desǇǊŞǎ ŘΩŀǎǎƛǎǘƛǊ ŀ ƭΩŜǎǘǊŜƴŀ ŘŜ Maria RosaΥ άIŜ ǎƻǊǘƛǘ ŘŜƭ 

ǘŜŀǘǊŜ ƛƴŘŜŎƝǎΦ wŜŎƻǊŘŀƴǘ ŜǎŎŜƴŜǎΥ ŎǊƛǘǎ ŘΩŀƳƻǊ ƛ ŘΩƻŘƛΣ ōŀǊǊŜƧŀŘŜǎ ŀƳō ŜǎǘǊŝǇƛǘ ŘŜ ǊƛŀƭƭŜǎΦ ! Ŏŀǎŀ 

he començat a sentir-la, la força, la grandesa del drama; aquest, desvetllant-me, em dominava, i 

a la fi ha arribat a guanyar-me. Mai havia entrat en Ŝƭ ǘŜŀǘǊŜ ǳƴŀ ǾŜƴǘŀŘŀ ŘŜ ǾŜǊƛǘŀǘ ǘŀƴ ŦƻǊǘŀΦέ [ŀ 

indiferència es feia del tot impossible amb la nova orientació del teatre de Guimerà, com ho 

prova que La festa del blat fos contestada pels sectors conservadors, els quals en boca de 

Francesc Miquel i Badia, crític de Diario de Barcelona, hi van veure una apologia de 

ƭΩŀƴŀǊǉǳƛǎƳŜΣ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘ ŀƳō ƭŜǎ ŎǊƝǘƛǉǳŜǎ ǇǊƻǾƛƴŜƴǘǎ Řel sector àcrata, representat per la 

revista Ciencia social, on col·laborava Jaume Brossa. Segons aquest, malgrat el propòsit de 

DǳƛƳŜǊŁ ŘŜ ŦŜǊ άǎƛƳǇŁǘƛŎέ Ŝƭ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ ŀƴŀǊǉǳƛǎǘŀ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΣ hi subjeia encara una visió 

romàntica i idealitzada del món, que el feia manifestarΥ άƘŀȅ ǳƴ ŎǵƳǳƭƻ ŘŜ ƻōǎtáculos estéticos 

que privan a Guimerá de compenetrarse con la dramaturgia que muchos sentimos y 

ƴŜŎŜǎƛǘŀƳƻǎέΦ 

 

Després de Mossèn Janot i La farsa, Guimerà va revisar la seva trajectòria teatral dels noranta. 

Ho va fer probablement, entre altres raons, davant la necessitat de no identificar-se 

exclusivament amb una determinada estratègia dramàtica, però també a causa de la constant 

pressió de María Guerrero que el comminava a eixamplar els seus horitzons com a dramaturg. 

 

A inicis del segle XX, es va decantar per un model de teatre realista burgès que prenia com a 

model Giuseppe Giacosa o Marco Praga amb obres com Arran de terra (1902), La pecadora 

(1902), Aigua que corre (1902) o La Miralta (1905). Com que la recepta no va acabar de 

funcionar, Guimerà va reprendre immediatament la seva carrera amb Sol, solet (1905), [Ω9ƭƻƛ 

(1906) i [ΩŀǊŀƴȅŀ (1906), la vessant ƳŞǎ ƎŜƴǳƠƴŀ ŘŜƭ ǎŜǳ ǘŜŀǘǊŜΣ άŜƴǘǊŜ ƎŜƴǘŜ ǇŀȅŜǎŀέΣ ŎƻƳ ƭƛ Ǿŀ 

ǊŜŎƻǊŘŀǊ ŀ aŀǊƝŀ DǳŜǊǊŜǊƻΦ aƛǘƧŀƴœŀƴǘ ǳƴ ƳƻŘŜƭ ŘŜ ǘŜŀǘǊŜ ŘΩŀŎŎƛƽ ǉǳŜ ǘǊŀƴǎŎƻǊǊŜ Ŝƴ ƳŜŘƛǎ 

huƳƛƭǎ ǎƻǾƛƴǘ ǊǳǊŀƭǎΣ DǳƛƳŜǊŁ ǎΩƘƛ ǎŜƴǘƛŀ molt més lliure i reeixia a desplegar-hi els seu dimonis 

personals, tot defensant el ŘƛǾƻǊŎƛ ƛ ƭΩŀƳƻǊ ƭƭƛǳǊŜ ŀ [Ω9ƭƻƛ, o la figura de Jon,  el άǇŀǊŜ ŎƻǊŀǘƎŜέ de 

Sol, solet. 
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Amb aquesta producció dramàtica Guimerà no va abandonar la seva concepció romàntica del 

ƳƽƴΣ ŀƳō ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ŘΩǳƴǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ŜȄŎŜǇŎƛƻƴŀƭǎΣ ŘŜǾŀǎǘŀǘǎ ǇŜǊ ƭŀ Ǉŀǎǎƛƽ ƛ Ŝƭ ŘŜǎƛƎΣ ǉǳŜ 

ǾƛǳŜƴ ŀƳō ƴŜƎǳƛǘ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ŀƳƻǊ ōǊǳǘŀƭΦ ¦ƴǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ǉǳŜ ŜƳŀƴŜƴ ŘΩǳƴ 

col·lectiu social que, malgrat ser castigat per la història, no arriba a canalitzar mai, o gairebé 

mai, cap actitud de rebel·lió o agitació autèntiques.  Guimerà no era Zola com tampoc no era 

Hauptmann ni Strindberg o Ibsen, la qual cosa no el va privar de dissenyar i mostrar en el seu 

teatre escenes de grup de primer ordre o individualitats ŘΩŜȄŎŜǇŎƛƽ (homes i dones), ferides en 

els seus més íntims sentiments.  

 

DŜǎǇǊŞǎ ŘŜ ƭΩƘƻƳŜƴŀǘƎŜ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ǉǳŜ ƭƛ Ǿŀ ǎŜǊ ǊŜǘǳǘ Ŝƭ мфлфΣ DǳƛƳŜǊŁ Ǿŀ ŘƻƴŀǊ ŀ ŎƻƴŝƛȄŜǊ ŀƭǘǊŜǎ 

textos en prosa de caràcter realista com Jesús que torna (1917), Alta banca (1921) o Joan Dalla 

(1921), els quals, mancats tal vegada de la volada i contundència dramàtiques dels esmentats en 

aquest paper, van convertir-se en el cant del cigne del nostre dramaturg. 
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3. La terra alta, un mite impossible?, per Miquel M. Gibert 
 

Hi ha quatre aspectes que criden ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘ ƭΩŀǘŜƴŎƛƽ ŘŜ ƭŀ ŘǊŀƳŀǘǵǊƎƛŀ ǉǳŜ YŜƪƪŜ {ŎƘƳƛŘǘ 

ha aplicat a Terra baixaΣ ŘΩ"ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁΥ Ŝƭ ǘǊŀǎƭƭŀǘ ŜǎǇŀŎƛŀƭ ƛ ǘŜƳǇƻǊŀƭ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛƽ ŀ ǳƴ ōŀǊ ŘŜ ƭŀ 

terra baixa de la /ŀǘŀƭǳƴȅŀ ŘΩŀǊŀΤ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƽ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜ ŘŜ aŀƴŜƭƛŎ Ŝƴ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘ ƴŜƎǊŜ 

indocumentat, un sense papersΤ ƭŀ ǊŜŘǳŎŎƛƽ ŘŜƭ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ ŀ ǾǳƛǘΤ ƭŀ 

reescriptura dels diàlegs de Guimerà, i un desenllaç que presenta una alteració molt important 

ǊŜǎǇŜŎǘŜ ŀ ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 

 

Sembla evident que Schmidt, com altres dramaturgs i directors contemporanis, ha optat per 

aproximar Terra baixa ŀƭ Ƴƽƴ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴƛ ŀƳō ǳƴ ǎƛƳǇƭŜ ǘǊŀǎƭƭŀǘ ŘΩŝǇƻŎŀ ƛ ŘΩŜǎǇŀƛ ŘǊŀƳŁǘƛŎΣ 

amb la qual cosa, però, manté la relació que DǳƛƳŜǊŁ ƛ Ŝƭ ǎŜǳ ǘŜȄǘΣ ƭΩŀŎŎƛƽ ŘŜƭ ǉǳŀƭ ǘǊŀƴǎŎƻǊǊŜ Ŝƴ 

ǳƴ ƳƻƭƝ ŦŀǊƛƴŜǊΣ ƳŀƴǘŜƴƛŜƴ ŀƳō Ŝƭ ǘŜƳǇǎΣ ƭŜǎ ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǾƛŘŀ ƛ Ŝƭǎ ŜǎǇŀƛǎ ŘŜ ƭΩǵƭǘƛƳŀ ŘŝŎŀŘŀ ŘŜƭ 

ǎŜƎƭŜ ·L·Φ 9ƴ ŎŀƴǾƛΣ ƭŀ ǇǊŜǎŝƴŎƛŀ ŘΩǳƴ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘ ƴŜƎǊŜ ƛ ƛƴŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘ ƳƛǘƧŀƴœŀƴǘ Ŝƭ ǊŜŎǳǊǎ ŘŜ 

convertir-lo en Manelic modifica, en aparença més profundament, el text guimeranià: Schmidt 

ǊŜŦƻǊœŀ Ŝƴ Ŝƭ ǘŜȄǘ ǇǊƻǇƛΣ ŘΩǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ Ƴƻƭǘ ŎƭŀǊŀΣ Ŝƭ ǘŜƳŀ ŘŜ ƭΩŀƭǘŜǊƛǘŀǘΣ ŘŜ ƭŀ ǊŜŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƭǘǊŜΣ 

ŀƳō ƭŀ ŦƛƎǳǊŀ ŀǊƎǳƳŜƴǘŀƭ ŘΩǳƴ sense papers, un arquetipus que sovinteja en el teatre europeu 

de les últimes dècades perquè és molt present en la nostra societat.2  

 

Així i tot, cal tenir present que tant Manelic com Marta, la seva muller, ja eren personatges de 

ƭΩŀƭǘŜǊƛǘŀǘ Ŝƴ ƭΩƻōǊŀ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁΦ L Ƙƻ ŜǊŜƴ ǇŜǊ Ŏŀǳǎŀ ŘŜ ƭŀ ǎŜǾŀ Ƴŀrginació social. La marginació 

ŘŜ aŀƴŜƭƛŎ Ŝǎ ŎƻƴŎǊŜǘŀǾŀ Ŝƴ ƭΩŀƭƭǳƴȅŀƳŜƴǘ ŦƝǎƛŎ ƛ ƳƻǊŀƭ Ŝƴ ǳƴŀ ǘŜǊǊŀ ŀƭǘŀ ƛƳƳŀŎǳƭŀŘŀ ǉǳŜ Ŝǎ 

ŎƻƴǘǊŀǇƻǎŀǾŀ ŀ ƭŀ ŎƻǊǊǳǇŎƛƽ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŀ ōŀƛȄŀΦ 9ǎ ǘǊŀŎǘŀǾŀΣ ŘƻƴŎǎΣ ŘΩǳƴŀ ƳŀǊƎƛƴŀŎƛƽ Ŝƴ ƭŀ 

innocència i en la puresa. La marginació de Marta era ben diferent: consistia en un allunyament 

no pas físic sinó moral dels altres per causa del seu passat de mendicant i el seu present 

ŘΩŀƳƛǎǘŀƴœŀŘŀ ŘŜ {ŜōŀǎǘƛŁΣ ƭΩŀƳƻ ŘΩŀǉǳŜƭƭŀ ǘŜǊǊŀ ōŀƛȄŀ ǉǳŜ Ƙŀ ŀŎŀōŀǘ ŘŜ ŎƻǊǊƻƳǇǊŜ ŀ ƭŀ ƴƻƛŀΦ 

Sembla que Marta personifica la corrupció màxima de la terra baixa, i masovers i servents de 

{ŜōŀǎǘƛŁ ƴƻ ƭŀ ǾŜǳŜƴ Ǉŀǎ ŎƻƳ ǳƴŀ ŘΩŜƭƭǎ ǎƛƴƽ ǉǳŜ ƭŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜƴ ǳƴŀ ǇŜǊŘǳŘŀΦ 9ƭƭǎ ǎƽƴ ƎŜƴǘ 

senzilla, pobra, però no són fills de la misèria extrema, com Marta, i a més, tenen 

                                                 
2
 Com a mostra, en dono uns títols del teatre català recent: El mercat de les delícies (1993), de Ramon Gomis; A 
ǘǊŜƴŎ ŘΩŀƭōŀ όмффтύΣ ŘΩLƎƴŀǎƛ DŀǊŎƝŀΤ Oasi (2003) i Temptació (2004), de Carles Batlle; Forasters (2004), de Sergi 
Belbel. 
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suposadament una dignitat moral que la noia no té.3 Kekke Schmidt va més enllà, en la seva 

versió, i atorga a Manelic, un negre, una doble marginació, social i racial, que el converteix en 

ƭΩŀƭǘǊŜΣ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳ ŘƛŦŜǊŜƴǘ ςinferiorς per excel·lència. 

 

Aquesta opció de la dramaturga ƭΩƻōƭƛƎŀ ŀ ŦŜǊ-ƴŜ ŘΩŀƭǘǊŜǎ ǇŜǊ ǘŀƭ ŘŜ ŘƻƴŀǊ ǾŜǊǎŜƳōƭŀƴœŀ ŀƭ ǎŜǳ 

ǘŜȄǘΦ L ŀƛȄƝ ǾŜƛŜƳ ŎƻƳ ƭΩŀƳƻ {ŜōŀǎǘƛŁ ƻŦŜǊŜƛȄ ŀ aŀƴŜƭƛŎ ƭŀ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛǘŀǘ ŘΩŜƴŎŀǊǊŜƎŀǊ-ǎŜ ŘΩǳƴ ōŀǊΣ ƛ 

a més, proposant-ƭƛ ŀ aŀǊǘŀ ŎƻƳ ŀ ƳǳƭƭŜǊΣ ƻōǊŜ ƭŀ ǇƻǊǘŀ ŀ ƭΩƻōǘŜƴŎƛƽ ŘŜƭǎ ŘƻŎuments que 

legalitzaran la situació del jove negre. Per consegüent, Sebastià, sense abandonar algun dels 

antics ressorts del poder ςels ramatsς, també exerceix aquest poder a través de la propietat 

ŘΩǳƴŜǎ ŎŀǎŜǎ ƛ ŘΩǳƴ ōŀǊ ςuns negocis, uns serveis situats ŀ ƭŀ ǘŜǊǊŀ ōŀƛȄŀΦ !ƭ ŎŀǇŘŀǾŀƭƭΣ ƭΩŀŎǘƛǘǳŘ 

ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛ ƭΩŀŎǘǳŀŎƛƽ ǎƻŎƛŀƭ ŘŜ {ŜōŀǎǘƛŁ ǎΩŀǇǊƻȄƛƳŀΣ ŘŜ ǾŜƎŀŘŜǎΣ ŀ ƭŀ ŘΩǳƴ capo ŘΩǳƴŀ ōŀƴŘŀ 

mafiosa. 

 

Altrament, Schmidt ha prescindit dels personatges secundaris que en el text de Guimerà eren 

només instrumentals, ƛ Ŝƴ ŎŀƴǾƛΣ Ƙŀ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘ Ŝƭǎ ǉǳŜ ǇƻŘŜƴ ŀŎǘǳŀǊ ŎƻƳ ŀ ǾŜǳǎ ŘΩǳƴ ŎƻǊ ŘŜ 

ƭΩƻōǊŀΣ ǳƴ ŎƻǊ ǉǳŜΣ ŘΩǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ƻ ŀƭǘǊŀΣ ǊŜŎǳƭƭ ƭŀ ǾŜǳ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŜǘŀǘ ŀ ƭŀ ǉǳŀƭ ǎΩŜƴŦǊƻƴǘŀǊŀƴ 

aŀƴŜƭƛŎ ƛ aŀǊǘŀΦ 9ƴ Ŝƭ Ŏŀǎ ŘŜ ·ŜƛȄŀ ǾŜƛŜƳ ǉǳŜΣ ƳŀƭƎǊŀǘ ƭΩƘƻƴŜǎǘŜŘŀǘ ƳƻǊŀƭ ŘŜ ƭΩƘƻƳŜΣ Şǎ 

incapaç de trencar el vincle de servitud respecte a Sebastià, i a diferència del que passa amb el 

mateix personatge de Guimerà, no abandona mai el lloc dramàtic en una manifestació 

ƛƴŘǳōǘŀōƭŜ ŘΩƛƳǇƻǘŝƴŎƛŀ ŀƴƝƳƛŎŀΦ ·ŜƛȄŀ ǊŜƴǳƴŎƛŀ ŀ ƭΩŀŎŎƛƽ ƛ ŀ ƭŀ ǎŜǾŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀbilitat personal. La 

ǎŜǾŀ ǇŀǎǎƛǾƛǘŀǘ ǇŜƭ ǉǳŜ Ŧŀ ŀ ƭŀ ǇǊƻŦǳƴŘŀ ƛƳƳƻǊŀƭƛǘŀǘ ŘŜ {ŜōŀǎǘƛŁ ƴƻ ƭΩŀƭƭǳƴȅŀ ƎŀƛǊŜ ŝǘƛŎŀƳŜƴǘ ŘŜ 

aƻǎǎŝƴΣ ŀŎǘƛǾƝǎǎƛƳ ŘŜŦŜƴǎƻǊ ŘŜƭǎ ƛƴǘŜǊŜǎǎƻǎ ŘŜ {ŜōŀǎǘƛŁ ƛ ŘŜƭ ǇƻŘŜǊ ǎƻŎƛŀƭ ǉǳŜ ŜƴŎŀǊƴŀΦ 5ΩŀƭǘǊŀ 

banda, veiem com Mossèn esdevé essencial a ƭŀ Ŧƛ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ ǇŜǊǉǳŝ ǊŜǎƻƭ ƭŀ ǘǊŀƳŀ ŘΩǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ 

ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀΦ {ƛ {ŜōŀǎǘƛŁ Ŝǎ ǊŜŎƻƭȊŀ Ŝƴ ƭŀ ǎǳōƳƛǎǎƛƽ ƛΣ ŀƭƘƻǊŀΣ Ŝƴ ƭΩŜƴŜǊƎƛŀ ƛ Ŝƭǎ ǇƻŎǎ ŜǎŎǊǵǇƻƭǎ ŘŜ 

aƻǎǎŝƴΣ aŀǊǘŀΣ ŘŜ ǇǊƛƳŜǊΣ ƛ ŘŜǎǇǊŞǎ aŀƴŜƭƛŎ ƴƻƳŞǎ ǘǊƻōŜƴ ǎǳǇƻǊǘ Ŝƴ ƭŀ ǇǳǊŜǎŀ ŘΩŁƴƛƳŀ ƛ ƭŀ 

fragilitat de NǳǊƛΦ [ΩŀǇŀǊŜƴǘ ƛƴŘŜŦŜƴǎƛƽ ŘŜƭǎ ƳŀǊƎƛƴŀǘǎ ŘŀǾŀƴǘ Ŝƭ ǇƻŘŜǊ ƛ Ŝƭǎ ǎŜǳǎ ǎŜǉǳŀœƻǎ Şǎ 

absoluta, sarcàstica. 

 

                                                 
3 bƻ ƘŜƳ ŘΩƻōƭƛŘŀǊΣ ŘΩŀƭǘǊŀ ǇŀǊǘΣ ǉǳŜ Ƙƛ Ƙŀ ŀƭǘǊŜǎ ŘǊŀƳŜǎ ƻ ǘǊŀƎŝŘƛŜǎ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁ ǉǳŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜƴ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ 

racialment diferents, i sovint marginats, de la resta de personatges de les obres, tal com podem veure a Mar i cel i 
La filla del mar. Pel que fa als marginats socials ςmarginats, fins i tot, pels grups socials més humilsς apareixen amb 
freqüència notable en els drames guimeranians. 
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9ƴ ƭŀ ǎƛǘǳŀŎƛƽ Ŝƴ ǉǳŝ ǎΩƘŀ ƳƻƎǳǘ YŜƪƪŜ {ŎƘƳƛŘǘΣ ƭŀ ǊŜŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ŘŜƭǎ ŘƛŁƭŜƎǎ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁ ŜǊŀ 

inevitable, i precisament per això, molt delicada. Schmidt reǎǇŜŎǘŀ ƭΩŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ƻǊƛƎƛƴŀƭ Ŝƴ ǘǊŜǎ 

ŀŎǘŜǎΣ ǇŜǊƼ Ŧŀ ǉǳŜ ǾŀƎƛƴ ǇǊŜŎŜŘƛǘǎ ŘΩǳƴ ǇǊƼƭŜƎ Ƴƻƭǘ ōǊŜǳ ŦƻǊƳŀǘ ǇŜǊ ǳƴ ŦƭŀǎƘōŀŎƪ Ŝƴ ǉǳŝ 

Sebastià proposa de regentar un bar a Manelic ςpunt argumental que originarà el 

ŘŜǎǇƭŜƎŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƻōǊŀς i dos comentaris de Marta qǳŜΣ ŀƳō ƭΩǵǎ ǇǊŜŦŜǊŜƴǘ ŘŜƭ ǘŜƳǇǎ ǾŜǊōŀƭ 

Ŝƴ Ǉŀǎǎŀǘ ƛ Ŝƭ ǇƭƻǊΣ Ŝƴǎ ǎǳƎƎŜǊŜƛȄŜƴ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎƛƽ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ Ƨŀ ǇŜǊǘŀƴȅ ŀƭ ǇŀǎǎŀǘΣ però a un passat 

pròxim, perquè encara és molt dolorós. Els comentaris de Marta ςdistribuïts al llarg del text i 

construïts, sobretot, ƭƭŜǾŀǘ ŘŜ ƭΩǵƭǘƛƳΣ ŀ ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭŜǎ ŘǳŜǎ ƎǊŀƴǎ ǊŝǇƭƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻƛŀ Ŝƴ ƭΩŜǎŎŜƴŀ 

ǉǳŀǊǘŀ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ ǎŜƎƻƴς seran el fil que resseguirà i vertebrarà discursivament el text de Kekke 

Schmidt. Per consegüent, anem escoltant la memòria lacerant de la dona, que no troba consol, 

ja que és un dolor solitari que no sembla compartit per ningú. Tampoc per Manelic. 

 

En les evocacions i en les rèpliques, Schmidt respecta, en general, la naturalesa i el to del 

llenguatge guimeranià. I per tant, ens trobem de nou amb aquell tǊŜōŀƭƭ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŜǎǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ 

ŀ ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴŀ ōŀǎŜ Ŏƻƭϊƭƻǉǳƛŀƭ ŘŜ ƭŀ ƭƭŜƴƎǳŀ ŘŜƭ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ƭΩŜǎŎǊƛǇǘƻǊΦ 5ΩŀƭǘǊŀ ōŀƴŘŀΣ {ŎƘƳƛŘǘ Ƙŀ 

ŘΩƛƴŎƻǊǇƻǊŀǊ-Ƙƛ ŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ƛ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƭƭŜƴƎǳŀ Ŏƻƭϊƭƻǉǳƛŀƭ ŘΩŀǾǳƛΣ ŘƛŦƛŎǳƭǘŀǘ ŀ ƭŀ ǉǳŀƭ ǊŜǎǇƻƴ 

aprimant el diàleg de GuimeǊŁ Ŝƴ ŀƭƭƼ ǉǳŜ ŜƴǘŞƴ ǉǳŜ Şǎ ǊŜǘƼǊƛŎŀ ŘΩŝǇƻŎŀ ƛ ǉǳŜ ŀǊŀ ǊŜǎǳƭǘŀ 

ǇǊŜǎŎƛƴŘƛōƭŜΦ [ΩŜŦŜŎǘŜ Ŝǎ ǇŜǊŎŜǇ Ŝƴ Ŝƭ ŘŜǎǇǳƭƭŀƳŜƴǘ ƛ ƭŀ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜǎŀ ŘŜ ƭŀ ƭƭŜƴƎǳŀ ƛ Ŝƴ 

ƭΩŀǳƎƳŜƴǘ ŘŜƭ ǊƛǘƳŜ ŜǎŎŝƴƛŎ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΦ 

 

La reescriptura de què parlo i la selecció de personatges tenen una altra conseqüència 

important: Schmidt conserva tres de les quatre formes declaradament discursives que Guimerà 

va introduir a Terra baixa: el somni de Manelic, el relat de la seva aventura amb el llop ςsense 

modificacions importantsς i també la història de Marta, però estructurada, aquesta última, 

ŘΩǳƴŀ ŀƭǘǊŀ ƳŀƴŜǊŀΣ ŎƻƳ Ƨŀ ƘŜƳ ǾƛǎǘΦ 9ƴ ŎŀƴǾƛΣ ǇǊŜǎŎƛƴŘŜƛȄ ŘŜ ƭŀ ǊƻƴŘŀƭƭŀ ŘŜ ¢ƻƳŁǎΦ /ŀƭ 

remarcar, però, que Schmidt altera la versió guimeraniana del somni de Manelic ςun somni que 

enllaça amb el mite popular dŜ ƭŜǎ ŘƻƴŜǎ ŘΩŀƛƎǳŀΣ ŀƳōƛƎǸŜǎ ǉǳŀƴǘ ŀƭ ōŞ ƛ ŀƭ ƳŀƭΣ ŎƻƳ ǇƻǘǎŜǊ Ƙƻ 

serà la futura muller del pastor, que hi és entrevistaς avantposant-li un somni ben diferent: el 

Ƴŀƭǎƻƴ ǾƛǎŎǳǘ ŘŜ ǾŜǊƛǘŀǘ ǇŜǊ aŀƴŜƭƛŎ ŎƻƳ ŀ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘ ƛƭϊƭŜƎŀƭΣ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǎǎŀǊ Ŝƭ ƳŀǊ ǉǳŜ ƭΩƘŀ Ře 

ŘǳǊ ŀ ǳƴŀ ǘŜǊǊŀ ǇƻǘǎŜǊ ƳƛƭƭƻǊ ǉǳŜ ƭŀ ŘΩƻǊƛƎŜƴΦ !ƛȄƝ ŘƻƴŎǎΣ Ŝƭ ǎƻƳƴƛ ŘŜ ŦǳǘǳǊ ǉǳŜ ǘǊƻōŜƳ Ŝƴ Ŝƭ 

Manelic de Guimerà té en el de {ŎƘƳƛŘǘΣ Ŝƭ ŎƻƴǘǊŀǇŝǎΣ Ŝƭ ƭƭŀǎǘΣ ŘΩǳƴ ǎƻƳƴƛ ǉǳŜ Şǎ Ŝƭ Ƴŀƭǎƻƴ ŘŜƭ 
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passat. Altrament, la rondalla de Tomàs en el context dramàtic que ha creat Schmidt, on no 

apareix el personatge i ningú tampoc no fa la seva funció, resultaria clarament sobrera. 

 

Per contra, hi ha aspectes del text de Guimerà que, almenys quant al sentit, Schmidt respecta 

notablement. Vegem-ne uns quants: en primer lƭƻŎΣ Şǎ ŎƭŀǊΣ Ŝƭ ƳƛǘŜ ŘΩǳƴŀ ǘŜǊǊŀ ŀƭǘŀ ŜƴŦǊƻƴǘŀŘŀ 

a una terra baixa, en el qual els adjectius alta i baixa tenen un valor moral que va associat al 

ǾŀƭƻǊ ƭƻŎŀǘƛǳΤ ƭŀ ŎƻƴŘŜƴǎŀŎƛƽ ŘǊŀƳŁǘƛŎŀ ŘŜ ƭŀ ǇŜœŀ ŀ ƭΩŜƴǘƻǊƴ ŘŜƭ ǘǊƛŀƴƎƭŜ ŦƻǊƳŀǘ ǇŜǊ aŀǊǘŀΣ 

Sebastià i Manelic, amb la qual cosa el conflicte queda molt ben definit perquè hi ha una 

ǾŜǊƛǘŀōƭŜ ǳƴƛǘŀǘ ŘΩŀŎŎƛƽΤ Ŝƭ ǊŜƭƭŜǳ Řƻƴŀǘ ŀ ƭŜǎ ŜƳƻŎƛƻƴǎΣ ǉǳŜ Ŝǎ ŘŜǎŜƴǾƻƭǳǇŜƴΣ ŀƳō Ƴŀǘƛǎƻǎ 

ŎŀƴǾƛŀƴǘǎΣ ŀƭ ƭƭŀǊƎ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ ƛ ǉǳŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜƴ ŎŜǊǘŜǎ ŀƳōƛƎǸƛǘŀǘǎ Ƴƻƭǘ ōŜƴ ǊŜǎƻƭǘŜǎΦ tŜǊ ŜȄŜmple, 

aŀƴŜƭƛŎ άŘŜǎŎƻōǊŜƛȄ Ŝƭ aŀƭ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜǎŎƻōŜǊǘŀ ŘŜ ƭŀ ǘŜǊǊŀ ōŀƛȄŀ ƛ ŘŜ ƭΩŀƳƻǊ ŘŜ aŀǊǘŀΣ 

ǇŀǊŀƭϊƭŜƭŀƳŜƴǘ ŀƭ ŎƻƴŜƛȄŜƳŜƴǘ ŘŜƭ .Ş ǉǳŜ ŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘŀ Ŝƭƭŀ Ŝƴ ƭΩŀƳƻǊ ŘŜ aŀƴŜƭƛŎέΤ4 la victòria 

de Marta a través de la passió amorosa que provoca i que fa que ǎΩƛƳǇƻǎƛ ŀƭǎ Řƻǎ ƘƻƳŜǎΣ 

ƳŀƭƎǊŀǘ ƭŀ ŦŜōƭŜǎŀ ŜȄǘǊŜƳŀ ŘŜ ƭŀ ǎŜǾŀ ǎƛǘǳŀŎƛƽΤ ƭΩŜȄǇŜǊƛŝƴŎƛŀ ŜǊƼǘƛŎŀ ǾƛƴŎǳƭŀŘŀ ŀƭ ŘƻƭƻǊ ǇǎƝǉǳƛŎΣ 

però també físic, que es concreta simbòlicament en la sang de Marta ferida per Manelic; el 

valor redemptor de la sang, que allibera Marta del domini de Sebastià i la du als braços de 

Manelic, i així deixa de ser una perduda. 

 

La fugida final de Manelic i Marta, a Terra baixa de Guimerà, per tal de poder viure en una 

puresa enlairada i arcàdica obre, tanmateix, uns interrogants que inquiŜǘŜƴ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŘƻǊΥ Λǉǳƛƴ 

preu ja han pagat, en fugir dels altres homes, per una felicitat que encara no han aconseguit?; 

¿es pot parlar de llibertat sense la presència dels altres?; ¿poden ser realment lliures en la 

solitud, encara que sigui una solitud acƻƳǇŀƴȅŀŘŀΤ ǇǊŜǎƻƴŜǊǎ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ǎƻƭƛǘǳŘΣ Λƴƻ ŀŎŀōŀǊŀƴ 

convertint la suposada puresa que els envoltarà en un espai moral infecte?. En la versió de 

YŜƪƪŜ {ŎƘƳƛŘǘΣ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŘƻǊ ƴƻ ǘŞ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŦŜǊ-se aquestes preguntes, perquè el dramaturg 

considera que el podeǊΣ Ŧƛƴǎ ƛ ǘƻǘ ŘŜǎǇǊŞǎ ŘŜ ƳƻǊǘ ǉǳƛ ƭΩŜƴŎŀǊƴŀ ŀƳō ǘƻǘŀ ƭŀ ŦƻǊœŀΣ ŘƛǎǇƻǎŀ ŘŜ 

recursos eficaços per tal de perpetuar-se, com és ara un substitut provisional, però implacable 

ǇŜǊǉǳŝ ǎΩƘŀ ŘŜ ŦŜǊ ǾŀƭŜǊΦ {ŎƘƳƛŘǘ ƴƻ ŘŜƛȄŀ ǳƴŀ ŜǎŎƭŜǘȄŀ ŀ ƭΩŜǎǇŜǊŀƴœŀ ƴƛ ǘŀƴ ǎƻƭǎ ŀƭ Řubte. I 

                                                 
4
  wŀƳƻƴ .ŀŎŀǊŘƛǘΥ άLƴǘǊƻŘǳŎŎƛƽέΣ Řƛƴǎ "ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁΥ Terra baixa. Barcelona: Curial (Lectures de literatura 

catalana, 6), 2001, p. 7 
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ŘŜǎǇǊŞǎ ŘΩŀǉǳŜǎǘ ŘŜǎŜƴƭƭŀœ ŎƻƳǇǊŜƴŜƳ ǇŜǊŦŜŎǘŀƳŜƴǘ ƭŜǎ ƭƭŁƎǊƛƳŜǎ ŘŜ aŀǊǘŀ ŀƳō ǉǳŝ ǎΩƛƴƛŎƛŀ 

ƭΩƻōǊŀΥ ƭŀ ǊŜōŜƭϊƭƛŀ ƛƳǇƭƛŎŀ ƭŀ ǎƻƭƛǘǳŘ radical o la mort, res més. 
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4. Una estona amb Hasko Weber, director de Terra baixa i Kekke Schmidt, 
responsable de la dramatúrgia de la obra, per M. Carme Bernal i Enric Martín 
 
Quin és per a Hasko Weber i Kekke Schmidt Ŝƭ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŀǘǊŀŎǘƛǳ ŘΩǳƴŀ ƻōǊŀ ǘŜŀǘǊŀƭ ŎƻƳƻ Terra 

baixa?  

 

5ΩŀǉǳŜǎǘŀ ƻōǊŀ Ŝƴǎ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀ ǎƻōǊŜǘƻǘ Ŝƭ ǘǊƛŀƴƎƭŜ Ǉŀǎǎƛƻƴŀƭ ŎƭŀǊŀƳŜƴǘ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛǘȊŀǘ 
per en Sebastià, la Marta i en Manelic. És un centre molt fort, una constel·lació amb 
una base molt vigorosa. També ens interessa el contrast del món rural en el nostre 
món quotidià.  

 

[ΩŀǇƻǎǘŀ ŘŜƭ ǘŜŀǘǊŜ wƻƳŜŀ ŘŜ ǊŜǾƛǎƛƽ ŘΩŀǉǳŜǎǘ ǘŜȄǘ ŎlŁǎǎƛŎΣ ΛǇƻǘ ŜƴǘŜƴŘǊŜΩǎ ŎƻƳ una provocació 

ƻ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳ ƭΩŜǎŦƻǊœ ǇŜǊ ŀ ǳƴŀ ƴƻǾŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŁƴƛŀΚ   

 

No entenem en absolut la nostra escenificació com una provocació. Pensem que 
ǎŜƳǇǊŜ Ŏŀƭ ƭƭŜƎƛǊ ƛ ǊŜƭƭŜƎƛǊ Ŝƭǎ ǘŜȄǘƻǎ ŎƭŁǎǎƛŎǎ ƛ Ŝƴǎ Ƙƛ ƘŜƳ ŘΩŜƴŦǊƻƴǘŀǊ ŀǘŜƴǘǎ ŀƭ ǉǳŜ 
encara ens poden dir. El teatre no pot existir sense aquesta relació amb la tradició. 
!ƭ ƳŀǘŜƛȄ ǘŜƳǇǎΣ Ŏŀƭ ǉǳŜ ƭƭŜƎƛƳ ŀǉǳŜǎǘǎ ǘŜȄǘƻǎ ŀƳō ƭŀ ƳƛǊŀŘŀ ŘΩŀǾǳƛΣ ƛ ƴƻ ǇƻŘǊƛŀ ǎŜǊ 
ŘΩǳƴŀ ŀƭǘǊŀ ƳŀƴŜǊŀΦ  

 

La terra alta i la terra baixa τamb Barcelona de fonsτ ǎƽƴ ƭΩŜǎŎŜƴŀǊƛΣ el paradigma dels 

conflictes actuals? Pretenen vostès mostrar una paràbola de la realitat que vivim? 

 

{ƛ ǘǊŀŎǘŜƳ ƭΩƻōǊŀ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁΣ ƴƻ ǇƻŘŜƳ ǘǊŜƴŎŀǊ ŀǉǳŜǎǘ ŀƴǘŀƎƻƴƛǎƳŜ ŎƭŀǳΦ tŜǊƼ Ŝǎ 
tracta de trobar una nova interpretació. Ja el mateix autor utilitza el contrast alt/baix 
ŘŜ ƳŀƴŜǊŀ ƳŜǘŀŦƼǊƛŎŀΦ ¢ŀƳōŞ Ŝǎ ǇƻŘǊƛŀ ŘƛǊ ƭΩζŀǉǳƝη ŘŜ ƭŀ ǊŜŀƭƛǘŀǘ ƛ ƭΩζŀƭƭƝη ŘŜƭ ǎƻƳƴƛΣ 
o sigui el desig o lΩutopia. És cert que no és «aquí» Barcelona i «allí» la muntanya. 
Per a nosaltres, la nova interpretació té molt a veure amb el persƻƴŀǘƎŜ ŘΩŜƴ 
Manelic.  

 

Aquesta versió de Weber-{ŎƘƳƛŘǘ Ǉƻǘ ŜƴǘŜƴŘǊŜΩǎ ŎƻƳ ǳƴŀ ǊŝǇƭƛŎŀ ŀ ŀǉǳŜƭƭŀ ŀƭǘǊŀ ǾŜǊǎƛƽ 

cinematogràfica de Terra baixa que fa anys va dur a terme Leni Riefenstahl? No seria como 

juxtaposar una visió antiracista τla vostraτ a aquella al·legoria de Riefenstahl sobre la 

puresa de la raça a través de Tiefland? 

 
Naturalment, hem vist la pel·lícula de Leni Riefenstahl, però no ha tingut valor en la 
ƴƻǎǘǊŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƽ ǎƻōǊŜ ƭΩƻōǊŀΦ [ŀ ǎŜǾŀ ǇŜƭϊƭƝŎǳƭŀ τtot i els detalls problemàtics de la 
seva creació i també del seu contingutτ es basen més en el libretto de la versió 
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operística de Terra baixa que es va fer. Nosaltres ara volem mostrar com funciona el 
ǊŀŎƛǎƳŜ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜ ŘΩŜƴ aŀƴŜƭƛŎΣ ǇŜǊƼ ƴƻ Ŝƴǎ ǎŜƳōƭŀ Ǉŀǎ ǉǳŜ ŀǉǳŜǎǘ 
objectiu tingui connotacions de la pel·lícula de Leni Riefenstahl.  

 

9ƭ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜ aŀƴŜƭƛŎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀ ǳƴŀ ƻǇŎƛƽ ǊŀŘƛŎŀƭ Ŝƴ ƭΩƛƴǘŜƴǘ ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΚ 9ƴ ǘƻǘ 

cas, vostès opten per un protagonista ètnicament marcat que es justifica per la condició de 

«mestís» del propi Guimerà i de molts personatges de les seves obres. El Manelic del Romea 

ǎŜƳōƭŀ ŘŜŎŀƴǘŀǊ ƭΩƻōǊŀ ŎŀǇ ŀ ǳƴŀ ƭŜŎǘǳǊŀ ǎƻŎƛŀƭ Ƴƻƭǘ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀŘŀΦ  

 

!ǉǳŜǎǘŀ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀŎƛƽ ŘΩŜƴ Manelic va ser la primera decisió clau en la nostra 
concepció de Terra baixa. Donar aquest paper a un actor negre obre el contingut de 
ƭΩƻōǊŀ ŀ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘΣ Ŝƭ ǎƻŎƛŀƭΦ 9ƴ aŀƴŜƭƛŎ Şǎ ǳƴ ƳŀǊƎƛƴŀǘΣ ǳƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ŘŜ 
qui la gent es riu i es mofa. Voldríem fer aquest aspecte ben visible a la manera 
contemporània, real; en definitiva, voldríem ressaltar un aspecte que és inquietant. 
En aquest sentit, sí, la resposta és que intentem una lectura social dels conflictes 
ǘǊŀœŀǘǎ Ŝƴ ƭΩƻōǊŀ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁΦ 

 

El text clàssic de Terra baixa conté un rerefons ŜŎƻƴƼƳƛŎΣ ŘŜ ǊŜōŜƭϊƭƛŀ ŎƻƴǘǊŀ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŀǘ 

arbƛǘǊŁǊƛŀ ŘŜƭ ǇƻŘŜǊ ŀƎǊŀǊƛ Λ9ǎ ǘŞ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜΣ Ŝǎ ǇŜǊŘ ƻ Ŝǎ ŘŜǎŎŀǊǘŀΣ ŘΩŜƴǘǊŀŘŀΣ ŀǉǳŜǎǘ 

contingut en el muntatge actual del teatre Romea? 

 
/ƻƴǎƛŘŜǊŜƳ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭŀ ǇƻǎƛŎƛƽ ŘŜ ǇƻŘŜǊ ŘΩŜƴ {ŜōŀǎǘƛŁΣ ǘƻǘ ƛ ŀƛȄƝ ƴƻ ƭŀ ŘŜŦƛƴƛƳ 
ŘΩǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ǳƴƝǾƻŎŀ ŎƻƳ ǳƴ ǇƻŘŜǊ ŀƎǊŀǊƛ. Nosaltres veiem tant en Sebastià com 
els altres personatges en un ambient una mica «ambigu», una mica «mafiós», sense 
ǇǊŜǘŜƴŘǊŜΣ ǇŜǊƼΣ ŦŜǊ ǳƴ ŘƛōǳƛȄ ŎƭŀǊ ŘΩǳƴ ŀƳōƛŜƴǘ ŜȄǇƭƝŎƛǘΦ [Ωŀǎǎŀǎǎƛƴŀǘ ŘΩŜƴ {ŜōŀǎǘƛŁ 
queda ambigu, fins i tot ja en el text original! DΩǳƴŀ ōŀƴŘŀΣ Şǎ ǳƴŀ ǾŜƴƧŀƴœŀΤ ŘŜ 
ƭΩŀƭǘǊŀΣ ǳƴ ŎǊƛƳΦ [ŀ ƴƻǎǘǊŀ ƛƴǘŜƴŎƛƽ Şǎ ƭƭŜƎƛǊ Ŝƭǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ŘŜ ƳŀƴŜǊŀ ƳŞǎ 
diferenciada, no els bons per un cantó i els dolents per un altre. Tots els personatges 
són ambigus. 

 

Terra baixa  suposa, juntament amb altres drames de la dècada dels noranta del segle XIX, la 

ƛƴŎƻǊǇƻǊŀŎƛƽ ŘΩǳƴ ŜǎŎŜƴŀǊƛ ǊŜŀƭƛǎǘŀ Ŝƴ Ŝƭ ǘŜŀǘǊŜ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁΥ ƭŀ ǎƻŎƛŜǘŀǘ ǊǳǊŀƭ ŘŜƭ ƳƻƳŜƴǘΦ 

Quina escenografia es proposa en aquesta nova versió: es tendeix cap a la conceptualització, 

subratllant el valor universal del conflicte, o cap al verisme i, per tant, es subratlla el color 

local? 
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La nostra escenografia proposa un escenari tancat, que no representa un molí com 
se suposa en el text clàssic, sinó que té algunes connotacions de bar. Aquest és 
ƭΩŁƳōƛǘ ǇŜǊ a la nostra transposició del subjecte al present.  

 

Les passions, les relacions entre personatges, els temes reben de Guimerà una expressió 

ƳŜǘŀŦƼǊƛŎŀ ǊŜŎǳǊǊŜƴǘΦ [ΩŀƳƻǊ ǉǳŜ ǳƴŜƛȄ ƭŀ ǇŀǊŜƭƭŀ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ Ŝǎ ǘǊŀŘǳŜƛȄ Ŝƴ ǎƛƳōƻƭƻƎƛŀ ŘŜ 

ƭΩŀƛƎǳŀΥ ŀƛƎǳŀ ƳŀǊƛƴŀΣ ŀmarga, per a representar la Marta; aigua de muntanya, pura, per 

al·ludir en Manelic. Com tracta el muntatge la dimensió al·legòrica del drama? 

 

Hem conservat aquestes al·lusions només en part, però hem de dir que no figuren 
en el centre de la nostra atenció.  

 

фΦ vǳƛƴŀ ǇƻƭƝǘƛŎŀ ǎΩƘŀ ǎŜƎǳƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ŀƭ ǘǊŀŎǘŀƳŜƴǘ ŘŜƭ ƭƭŜƴƎǳŀǘƎŜ Ŝƴ ŀǉǳŜǎǘŀ ŀŘŀǇǘŀŎƛƽΚ 

 
La nostra intenció primordial ha estat i és enfrontar-nos al text de Guimerà. Ara bé, 
en el decurs hi ha modificacions i addicions que considerem necessàries per al 
concepte que volem transmetre. Evidentment això també produeix ruptures amb 
ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭ ǉǳŜΣ ǎŜƎƻƴǎ ƭŀ ƴƻǎǘǊŀ ƻǇƛƴƛƽΣ ǎƽƴ ƭŜƎƝǘƛƳŜǎΦ !Ƴō ǘƻǘΣ ŜǎǘŁ ŎƭŀǊ ǉǳŜ ŜǎǘŜƳ 
amatents a la traducció de les parts noves que va fer un dramaturg català. Tota la 
versió sencera va ser llegida per diferents persones de llengua catalana expertes en 
teatre.  

 
10. De quina manera el treball lumínic ajuda a transmetre els continguts? En aquest sentit 

reben un tractament diferenciat determinats espais i algunes escenes? Quin paper reserva el 

muntatge a la música? 

 

IŜƳ ŎƻƴŎŜōǳǘ ƭΩŜǎŎŜƴŀǊƛ ŎƻƳ ǳƴ ŜǎǇŀƛ ŎƻƳǵΣ Ŝƴ Ŝƭ ǉǳŀƭ ƭŀ ƭƭǳƳ ƼōǾƛŀƳŜƴǘ  
ǎǳōǊŀǘƭƭŀǊŁ ŜǎŎŜƴŜǎ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎΦ ¢ŀƳōŞ Ƙƛ ƘŀǳǊŁ ƳǵǎƛŎŀΣ ǎŜƳǇǊŜ ǉǳŜ ƭΩŀǘƳosfera del 
muntatge ho reclami. 

 

11. Guimerà adscriu la seva obra al gènere del drama realista. Ara bé, Terra baixa té molt de 

tragèdia (elements premonitoris que insinuen la presència del pathos tràgic; el destí 

inevitable; el cor de pagesos...  per dir-ne dos exemples). Es potencia o se silencia en aquesta 

ƴƻǾŀ ǇǊƻǇƻǎǘŀ ŘΩǳƴ Ŏƭàssic? 

 
9ƭǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ǎƽƴ ǊŜŘǳƠǘǎ ƛ ŀƛȄƝ ŎŀŘŀǎŎǳƴ Şǎ ǳƴŀ ŜƴŜǊƎƛŀ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΦ [ΩƛƴǘŜƴǘ ŘŜ 
ŎƻƴǘŜȄǘǳŀƭƛǘȊŀǊ ƭΩƻōǊŀ Ŝƴ ƭŀ ǊŜŀƭƛǘŀǘΣ ŘŜ ŦŜǊ-ne una lectura moderna suposa que els 
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ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ǘƛƴƎǳƛƴ ǊŜƭŀŎƛƻƴǎ ŎƭŀǊŜǎ ƛ ǊŜŀƭƛǎǘŜǎ ŜƴǘǊŜ ŜƭƭǎΦ !ƛȄƝΣ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ƳŀƴŜra, la 
passió devastadora podrà ser vista com una fatalitat del destí.  

 

мнΦ 9ƭ Ŧƛƴŀƭ ŘŜ ǘƻǘŜǎ ŘǳŜǎ ǾŜǊǎƛƻƴǎΣ ƭŀ ŎƭŁǎǎƛŎŀ ƛ ƭΩŀŎǘǳŀƭ ŘŜƭ ǘŜŀǘǊŜ wƻƳŜŀ ǎƽƴ Ƴƻƭǘ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎΦ 

/ƻƳ Ǉƻǘ ƭƭŜƎƛǊ ŀǉǳŜǎǘǎ ŎŀƴǾƛǎ ǳƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ƧƻǾŜ ŘΩLƴǎǘƛǘǳǘ ƻ ŘΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘ ǉǳŜ ǾƛƴƎǳƛ ŀ veure 

ƭΩƻōǊŀΚ  

 
9ƴ ǇǊƛƳŜǊ ƭƭƻŎΣ Şǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛ ǉǳŜ ƭƭŜƎŜƛȄƛ ƭΩƻōǊŀ ǘŀƭ ŎƻƳ Ŝǎ ǇǊŜǎŜƴǘŀ ŀ ŜǎŎŜƴŀΦ 
Intentem de fer un muntatge que ha de ser clar en si mateix i concloent. Justament 
la transposició cap a un món actual vol facilitat la recepció de Terra baixa als joves; 
almenys així ens ho sembla, a nosaltres. 

 

моΦ ±ƛƴŘǊŀƴ ŀ ǾŜǳǊŜ ƭŀ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƽ ŀƭǳƳƴŜǎ ŘΩŀƭƎǳƴǎ Lƴǎǘƛǘǳǘǎ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀΦ vǳƛƴǎ ŎƻƴǎŜƭƭǎ 

Ŝƭǎ ŘƻƴŀǊƛŜƴ ǎƻōǊŜ ŎƻƳ ŀƴŀǊ ŀ ǾŜǳǊŜ ƭΩƻōǊŀΚ   

 
Esperem que la nostra escenificació pugui despertar interès per ƭΩƻōǊŀ ŘΩ"ƴƎŜƭ 
Guimerà. És molt positiu que els alumnes coneguin aquest autor. Ara bé, la funció 
ǉǳŜ ǾƛƴŘǊŀƴ ŀ ǾŜǳǊŜ Ŏŀƭ ǉǳŜ ǎΩŜƴǘŜƴƎǳƛΣ ŜƴŎŀǊŀ ǉǳŜ ƴƻ ŎƻƴŜƎǳƛƴ Ŝƭ ǘŜȄǘ ŎƭŁǎǎƛŎΦ [ŀ 
qüestió és estar atent i obert sense prejudicis ni opinions prefabricades. El text és 
una cosa, i una funció de teatre, una altra. Mai no es pot muntar un text clàssic 
«com si es tractés» del moment en què va néixer. Coneixent el text i la funció, 
ŘŜǎǇǊŞǎ ŘΩƘŀǾŜǊ Ǿƛǎǘ ŀǉǳŜǎǘŀ ƻōǊŀ ŘŜƭ Teatre Romea podran parlar de les diferències. 



   

19 19 

5. Guia orientativa per al professorat, per M. Carme Bernal i Enric Martín 
 
Presentem aquestes propostes com a guia orientativa per al professorat, a partir de la 
qual, segons les seves necessitats i possibilitats, pugui plantejar als alumnes algunes 
acǘƛǾƛǘŀǘǎ ǉǳŜ Ŝƭǎ ŀǇǊƻǇƛƴ ŀƭ Ƴƽƴ ŘŜƭ ǘŜŀǘǊŜ Ŝƴ ƎŜƴŜǊŀƭΣ ƛ ŀ ƭΩŜƴǘƻǊƴ ŘΩǳƴŀ ŘŜ ƭŜǎ ƻōǊŜǎ 
ƳŞǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŀ ŘΩ"ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁΣ Terra baixa en particular, com a preparació i 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŀŎƛƽ ǇǊŝǾƛŜǎ ƻ ǇŜǊ ŎƻƳǇƭŜǘŀǊ ƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽ ƛ Ŝƭǎ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ǉǳŜ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŎƭŜ Ŝƭǎ 
haurà donat. 
 
 
1. Adaptacions: fidelitat o traïció? 
 
Objectiu: 
 
Prendre consciència del fet que un text clàssic pot ser adaptat a una altra realitat, i que 
aquesta adaptació pot representar una ocasió per adonar-se del valor literari que posseeix, de 
la seva vitalitat al llarg del temps o de la seva capacitat de sobreviure i de reubicar-se en un 
temps i un context nous, uns gustos i uns interessos diferents. Acostumar-se a consumir 
críticament les representacions teatrals: formar-ǎŜΩƴ ǳƴŀ ƻpinió pròpia, en definitiva. 
 
Activitat 1  
 
vǳŀƭǎŜǾƻƭ ŀŘŀǇǘŀŎƛƽ ŀƭ ǘŜŀǘǊŜ ŘΩǳƴ ǘŜȄǘ ŎƭŁǎǎƛŎ ǎǳǇƻǎŀ ǳƴŀ ƳŀƴƛǇǳƭŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭ ǉǳŜ Ŝƴ 
ǇƻǘŜƴŎƛŀ ǳƴŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀŘŀ ƭŜŎǘǳǊŀ Ŝƴ ŘŜǘǊƛƳŜƴǘ ŘΩŀƭǘǊŜǎ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀŎƛƻƴǎ ƭŀǘŜƴǘǎΣ ƳŜƴȅǎ 
explotades, en aquell muntatge. Dit altrament: tota versió, lluny de limitar-se a escenificar 
mecànicament la font, en constitueix una revisió significativa, elaborada mitjançant la tria 
ŘŜƭǎ ǎŜƴǘƛǘǎ ǉǳŜ ƳŞǎ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜƴ ŀ ŎŀŘŀ ŘƛǊŜŎǘƻǊΦ bƻ ŘŜƛȄŀ ŘŜ ǎŜǊ ǳƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ŘΩŜƴǊƛǉǳƛǊ ƭΩƻōǊŀ 
al llarg del temps, de fer-la viva.  
Una nova versió, però, no significa una renúncia al text original. En el cas de Terra baixa, que 
ofereix enguany el TŜŀǘǊŜ wƻƳŜŀΣ Iŀǎƪƻ ²ŜōŜǊΣ Ŝƭ ǎŜǳ ŘƛǊŜŎǘƻǊΣ ƳƻǎǘǊŀ ƭΩŜƳƻŎƛƽ ǉǳŜ ǎŜƴǘ ǇŜǊ 
ƭΩƻōǊŀ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁ Ŝƴ ƭŀ ƳŀǘŜƛȄŀ ŦƛǘȄŀ ǘŝŎƴƛŎŀ ŘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŎƭŜΣ ƛ Ƙƻ Ŧŀ Ŝƴ ŀǉǳŜǎǘǎ 
termes: «La història de Terra baixa Şǎ Ƴƻƭǘ ŜƳƻǘƛǾŀΦ 9ƭǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ǎƽƴ ŘΩǳƴŀ ƛƴǘŜƴǎƛǘŀǘ 
arcaica que ultrapassa la nostra experiència quotidiana i contemporània. La potència de les 
ŜƳƻŎƛƻƴǎ ƛ ŘŜ ƭΩŀƎǊŜǎǎƛǾƛǘŀǘ Ŝƴ Ŝǎǘŀǘ ǇǳǊΤ ƭŀ ŦƻǊœŀ ŘŜ ƭΩŀƳƻǊ ƛ ŘŜ ƭΩƻŘƛ ŎŀǊŀŎǘŜǊƛǘȊŜƴ 
ƭΩŜȄǘǊŀƻǊŘƛƴŁǊƛŀ ǉǳŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΦ ¢ƻǘǎ ŀǉǳŜǎǘǎ ŀǎǇŜŎǘŜǎ ƻǊƛƎƛƴŜƴ ǳƴŀ ǘŜƴǎƛƽ ǉǳŜ ŜƳ ŎƻƳƳƻǳ 
i em colpeix.» 
 
!ōŀƴǎ ŘΩŀƴŀǊ ŀ ǾŜǳǊŜ ƭΩƻōǊŀΣ ǇŜǊ ƎǊǳǇǎΣ ŀƴŀƭƛǘȊŀǊ Ŝƭ ǘŜȄǘ ŎƭŁǎǎƛŎ ŘŜ Terra baixa en totes les seves 
parts constitutives: argument, personatges principals i secundaris, situacions, escenaris i 
ŎƻƴǘŜȄǘƻǎΣ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ƛ ŎƻƴŦƭƛŎǘŜǎΣ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ǘǊŁƎƛŎǎΣ ŜǘŎΦ 5ŜǎǇǊŞǎ ŘŜ ǾŜǳǊŜ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŎƭŜΣ ƛ ǘŀƳōŞ 
ǇŜǊ ƎǊǳǇǎΣ ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǊ Ŝƭǎ ŎŀƴǾƛǎ ǉǳŜ ǎΩƘŀƴ ƻōǎŜǊǾŀǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ŀ ƭΩƻǊƛƎƛƴŀƭΦ 9ƭ ǊŜǎǳƭǘŀǘ ŦƛƴŀƭΣ ƻ 
sigui les valoracions i conclusions, es poden organitzar  en forma de guió per a un reportatge, 
ŀ ƭΩŜǎǘƛƭ ŘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜ ǾŜƎŀŘŜǎ Ŝǎ ǇƻŘŜƴ ǾŜǳǊŜ Ŝƴ ǇǊƻƎǊames culturals a la televisió. 
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Activitat 2 
 
Hasko Weber, director de ƭΩƻōǊŀΣ i Calixto Bieito, director del Teatre Romea de Barcelona, 
plantegen una proposta arriscada del vell drama Terra baixa. En efecte, bo i conservant els 
ŜƭŜƳŜƴǘǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳǘƛǳǎ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΣ ²ŜōŜǊ ƭŀ ǎƛǘǳŀ ŀ ƭŀ ζǘŜǊǊŀ ōŀƛȄŀ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀη ƛ Ŝƴ ƭΩŝǇƻŎŀ 
actuaƭΣ Řƛƴǎ ǳƴŀ ǎƻŎƛŜǘŀǘ ŎƻƳǇƭŜȄŀ ƳǳƭǘƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƛ ƳǳƭǘƛǊŀŎƛŀƭΦ 9ƴ ƭΩŜƴǘǊŜǾƛǎǘŀ ŀƳō ŀǉǳŜǎǘ ŘƛǊŜŎǘƻǊ 
alemany τinclosa en aquest dossier pedagògicτ llegim: «Nosaltres volem mostrar com 
ŦǳƴŎƛƻƴŀ Ŝƭ ǊŀŎƛǎƳŜ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜƭ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜ ŘΩŜƴ aŀƴŜƭƛŎηΣ ƛ ǘŀƳōŞΥ ζ!ǉǳŜǎǘŀ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀŎƛƽ ŘΩŜƴ 
aŀƴŜƭƛŎ Ǿŀ ǎŜǊ ƭŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ŘŜŎƛǎƛƽ Ŏƭŀǳ Ŝƴ ƭŀ ƴƻǎǘǊŀ ŎƻƴŎŜǇŎƛƽ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΦ 5ƻƴŀǊ ŀǉǳŜǎǘ ǇŀǇŜǊ ŀ ǳƴ 
ŀŎǘƻǊ ƴŜƎǊŜ ƻōǊŜ Ŝƭ ŎƻƴǘƛƴƎǳǘ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ ŀ ǳƴ ŀǎǇŜŎǘŜ ǎƻŎƛŀƭΦ 9ƴ aŀƴŜƭƛŎ Şǎ ǳƴ ƳŀǊƎƛƴŀǘΣ ǳƴŀ 
persona de qui la gent es riu i es mofa. Voldríem fer aquest aspecte ben visible de manera 
contemporània, real, i ressaltar un aspecte que és inquietant. [...] Intentem una lectura social 
ŘŜƭǎ ŎƻƴŦƭƛŎǘŜǎ ǘǊŀœŀǘǎ Ŝƴ ƭΩƻōǊŀ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁΦη 
 
A la llum de la informació biogràfica i literària sobre Guimerà que sΩƘŀƎƛ ǊŜǳƴƛǘ ŀōŀƴǎΣ i 
ŘŜǎǇǊŞǎ ŘΩƘŀǾŜǊ Ǿƛǎǘ ƭΩƻōǊŀΣ ŘŜōŀǘǊŜ ǎƻōǊŜ ƭΩƻǇƻǊǘǳƴƛǘŀǘ ŘŜ ƭŜǎ ŀƭǘŜǊŀŎƛƻƴǎΦ hōǎŜǊǾŀǊ ǎƛ ƭΩƻōǊŀ 
Ŝǎ ǇǊŜǎǘŀǾŀ ŀ ƴƻǾŜǎ ŎƻƴƴŜȄƛƻƴǎ ƻ ǎƛ ƭŜǎ ǉǳŜ Ŝǎ Ŧŀƴ ǎΩƘƛ ŦŀƭǉǳŜƴ ƎǊŀǘǳƠǘŀƳŜƴǘΣ ŘŜ ƳŀƴŜǊŀ ǉǳŜ 
es copsa un afegit postís que autoritza a qüestionar-les. Discutir si el missatge primigeni 
ǉǳŜŘŀ ŜƴŎŀǊŀ ǾŀƭƛŘŀǘ όǉǳƛƴŜǎ ƛŘŜŜǎ Ŝǎ ǇǊƛƻǊƛǘȊŜƴΣ ǉǳƛƴŜǎ ǎΩŀǊǊŀŎƻƴŜƴύ ƻ ǎΩŀŘŀǇǘŀ ŀ ƭŀ 
funcionalitat de nous continguts contemporanis. Es tracta, en definitiva, de fer una 
avaluació de tot plegat confegint una rŜǎǎŜƴȅŀ ǘŜŀǘǊŀƭ ƻƴΣ ŘŜǎǇǊŞǎ ŘΩǳƴŀ ǇǊƛƳŜǊŀ ǎŜǉǸŝƴŎƛŀ 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŀΣ Ŝǎ ŦƻǊƳǳƭƛ ǳƴ ƧǳŘƛŎƛ ŎǊƝǘƛŎ ǎƻōǊŜ ƭΩŜǎǇŜŎǘŀŎƭŜΣ ŘŜŦŜƴǎŀǘ ǇŜǊ ǊŀƻƴŀƳŜƴǘǎ ƭƛǘŜǊŀǊƛǎ 
que tinguin en compte punts com els suggerits fins ara. De retruc, exposar-la amb la 
ŎƻƘŜǊŝƴŎƛŀ ƛ ƭΩŀŘŜǉǳŀŎƛƽ ŎƻƴǾŜƴƛŜƴǘǎ ǇǊƻǇƛǎ ŘΩǳƴ ǘŜȄǘ ŀǊƎǳƳŜƴǘŀǘƛǳΦ 
 
Activitat 3 
 
El remake de Terra baixa acollit al Romea llueix variacions espectaculars en relació al final del 
ǘŜȄǘ ŎƭŁǎǎƛŎΦ ! ōŀƴŘŀ ŘΩǳƴ aŀƴŜƭƛŎ ŝǘƴƛŎŀƳŜƴǘ ŎƻƴƴƻǘŀǘΣ ƭŀ ǊŜǎƻƭǳŎƛƽ ŘŜ ƭΩǵƭǘƛƳŀ ŜǎŎŜƴŀ ŘŜ 
ƭΩƻōǊŀ ƴƻ és la de sempre. Observem-ƘƻΦ {ŜƎƻƴǎ Ŝƭ ǘŜȄǘ ŘΩ"ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁΥ 
 
 MARTA:   {ƝΣ ǎƝΗ !ƴŜƳΩǎ-ŜƴΣ ŀƴŜƳΩǎ-en! 
 MANELIC:  (emportant-se-la a braços): Lluny de la terra baixa! 
 (Perquè li obrin el pas.ύ CƻǊŀ ǘƻǘƘƻƳΗ !ǇŀǊǘŜǳΩǎ-e! 
 He mort el llop! He mort el llop! He mort el llop! 
 (Iƻ Ǿŀ ǊŜǇŜǘƛƴǘ ŎǊƛŘŀƴǘ ƳŜƴǘǊŜ ǎΩŀƭƭǳƴȅŀΦ) 
 
9ƴ ƭŀ ǾŜǊǎƛƽ ŘΩIŀǎƪƻ ²ŜōŜǊκYŜƪƪŜ {ŎƘƳƛŘǘ όǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ŘǊŀƳŀǘǵǊƎƛŀύΥ 
 
 MARTA:  Sí, sí! Anem-nos-en, anem-nos-en. 
 MANELIC:  Lluny de la terra baixa! Fora tothom! Aparteu-vos!  

 He mor tel llop! He mort el llop! He mort el llop! 
 (Entra el Mossèn i mata en Manelic amb un tret.) 
 
Formant dos grups, analitzar les dues solucions finals. Caldrà situar-se en tots dos 
contextos, el del teatre clàssic romàntic-ǊŜŀƭƛǎǘŀ ŘŜ ƭΩŝǇƻŎŀ ŘΩ"ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁ ƛ ƭΩŀŎǘǳŀƭΣ ŀƳō 
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ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ŎƻƴƴƻǘŀŎƛƻƴǎ ŎƛƴŜƳŀǘƻƎǊŁŦƛǉǳŜǎ ƻ ŀƳō Ŝƭ ƎǊŀǳ ŘΩŀǇǊƻȄƛƳŀŎƛƽ ŀ ƭŀ ǊŜŀƭƛǘŀǘ ǉǳŜ 
ƻŦŜǊŜƛȄ Ŝƭ Ƴƽƴ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴƛΦ 9ƭǎ ǊŜǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ŀƴŁƭƛǎƛ ǇƻŘǊƛŜƴ ǇƻǎŀǊ-se en comú, 
anotant i contrastant tot el que cada grup ha observat.  
 
Activitat 4 
 
{ƛ ǇŜǊ ŀ "ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁ ƭŀ ŦƛƎǳǊŀ ŘΩŜƴ aŀƴŜƭƛŎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭŀ ƛƳŀǘƎŜ ŘŜ ƭŀ ƛƴƎŜƴǳƠǘŀǘΣ ŘŜ ƭΩŁƴƛƳŀ 
pura per naturalesa, del bé en sentit romàntic per oposició al mal, en altres interpretacions que 
ǎΩƘŀƴ ŦŜǘ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ Ƙƛ Ƙŀ ƘŀƎǳǘ ǾŀǊƛŀŎƛƻƴǎΦ !ƛȄƝΣ ǇŜǊ ŀ ƭŀ Ŏineasta alemanya Leni Riefensthal, la 
ŦƛƎǳǊŀ ŘΩŜƴ aŀƴŜƭƛŎΣ Ŝƴ ƭŀ ǎŜǾŀ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀŎƛƽ ŘŜ Terra baixa, intitulada Tiefland τun projecte 
iniciat el 1934 i acabat el 1954τ, acomplia una funció idealista de culte a la puresa, de cabdill o 
heroi connotat en termes protonazis; aquest personatge matant el «llop», o sigui en Sebastià, 
salva el poble esclavitzat de la «terra baixa». En canvi, per a Hasko Weber, en Manelic és el 
paradigma del «marginat contemporani», que es podria contextualitzar perfectament en el món 
actual occidental.  
 
Fer de directors i dramaturgs per una estona: entre tots proposar una altra versió 
contemporània diferent de la de Hasko Weber de Terra baixa. Caldrà tenir en compte el 
triangle Manelic-Marta-{ŜōŀǎǘƛŁΣ ŀƛȄƝ ŎƻƳ ƭŀ ǳōƛŎŀŎƛƽ ƛ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ Ŝƴ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘ 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘΦ ¢ŀƳōŞ ǎΩƘŀǳǊŁ ŘŜ ǇǊŜǾŜǳǊŜ ƭŀ ŎŀǊŀŎǘŜǊƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜƭǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ǎŜŎǳƴŘŀǊƛǎ ŎƻǊŀƭǎ ƛ 
Ŝƭǎ ǘƛǇǳǎ ŘŜ ŘƛŁƭŜƎǎ ǉǳŜ ǇƻŘŜƴ ǎƻǎǘŜƴƛǊ ŀƭ ƭƭŀǊƎ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ Ŝƴ ǊŜƭŀŎƛƽ ŀƳō Ŝƭǎ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŜǎΦ {ƛ ƭŀ 
ǊƛǉǳŜǎŀ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǎǘŀ ǎΩƘƻ Ǿŀƭ ƛ ŜƴŎŀǊŀ Ƙƛ Ƙŀ ŜƴŜǊƎƛŀΣ Ŝǎ ǇƻŘǊƛŀ ǇŜƴǎŀǊ Ŝƴ ƭΩŜǎŎǊƛǇǘǳǊŀ ŘŜ ƭŀ 
dramatúrgia i en una possible representació o filmació cinematogràfica de la nova obra. 
 
 
2. Text i context a Terra baixa 
 
Objectiu: 
 
±ŜǳǊŜ Ŝƭǎ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ ŜǎǘǊŀǘǎ ŘΩǳƴ ŦŜƴƻƳŜƴ ƘƛǎǘƼǊƛŎ ƛ ǎƻŎƛŀƭ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ ƭƛǘŜǊŁǊƛŀ ƛ ǘŜŀǘǊŀƭΦ ¢ƻǘ ƛ 
la idealització de la «terra alta» per oposició a la «terra baixa» present en aquest text de 
DǳƛƳŜǊŁΣ Şǎ ŀ ŘƛǊΣ ƭŀ ǎǳōƧŜŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊΣ ŀǉǳŜǎǘ ζŘǊŀƳŀ Ŝƴ ǘǊŜǎ ŀŎǘŜǎη ǇŜǊƳŜǘ ŎƻǇǎŀǊ ƭŀ Ǿƛǎƛƽ 
ŘΩǳƴ Ƴƽƴ Ŝƴ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀŎƛƽΣ ŘΩǳƴŀ ǊŜŀƭƛǘŀǘ social i econòmica en moviment, que val la pena 
analitzar.  
 
Activitat 1 
 
[ΩŀŎŎƛƽ ŘŜ Terra baixa ŘΩ"ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁ ŜǎǘŁ ǎƛǘǳŀŘŀ Ŝƴ ǳƴ ǘŜƳǇǎ ƛƴŘŜŦƛƴƛǘ ƛ Ŝƴ ǳƴ ŜǎǇŀƛ ƎŜƻƎǊŁŦƛŎ 
més o menys inconcret τel Pirineu català. Ara bé, el text ens ofereix prou indicis per a poder 
ǎƛǘǳŀǊ ƭΩŀŎŎƛƽ Ŝƴ ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ ƘƛǎǘƼǊƛŎ ŎƭŀǳΣ ŎŀǇ ŀ ƭŜǎ ŀŎŀōŀƭƭŜǎ ŘŜƭ ǎŜƎƭŜ ·L·Φ [Ŝǎ ŎƛǊŎǳƳǎǘŁƴŎƛŜǎ 
dels personatges, les seves vivències i els tipus de conflictes que viuen permeten situar el 
lector/espectador en un escenari concret, una etapa històrica marcats per les reaccions 
individuals i col·lectives davant la crisi del món agrari català, de la revolució industrial i de les 
convulsions  socials i econòmiques que viu Catalunya a finals de segle.  
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Proveir-se de llibres sobre la Història de Catalunya moderna (segles XIX i XX) i documentar-se, 
per grups, sobre les transformacions del món  agrari  català i la revolució industrial i sobre els 
canvis que comportaren en la societat de finals de segle XIX. Després, amb tota aquesta 
informació i entre tots els alumnes, intentar destriar de les actituds dels diferents personatges 
ŘŜ ƭΩƻōǊŀΣ ŘŜƭǎ ŀƳōƛŜƴǘǎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘǎΣ ŘŜƭǎ ŘƛŁƭŜƎǎ ƛ ƭŜǎ ǎƛǘǳŀŎƛƻƴǎΣ Ŝƭǎ ǎŜƴȅŀƭǎ ƛ ƭŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽ 
que remeten a aquesta realitat històrica. 
 
Activitat 2 
 
La versió teatral de Hasko Weber, tot i no perfilar un entorn concret, conté però certes 
ǊŜŦŜǊŝƴŎƛŜǎ ŀƭ Ƴƽƴ ǊǳǊŀƭΦ wŜǎǇŜŎǘŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘ ƘƛǎǘƼǊƛŎΣ ƭŀ ŘǊŀƳŀǘǵǊƎƛŀ ŘŜ ƭΩƻōǊŀ ǇǊŜŎƛǎŀΥ ζ[ŀ 
terra baixa de Catalunya, avui en dia». Si tenim en compte el model de societat de finals de 
ǎŜƎƭŜ ·L·Σ ǉǳŜ ǎΩŀƴŀƭƛǘȊŀ Ŝƴ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŀƴǘŜǊƛƻǊΣ Ŝƭ Ƴƽƴ ŀƎǊŀǊƛ ŘΩŀǾǳƛ Ƙŀ ŦŜǘ ǳƴ ƎƛǊ ŎƻǇŜǊƴƛŎŁ 
ŜǎǇŜŎǘŀŎǳƭŀǊΦ ¦ƴ ŜǎǘǳŘƛ ŘΩŀǉǳŜǎǘŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀŎƛƻƴǎΣ ƻōƭƛƎŀǊƛŀ ŀ ǇŀǊƭŀǊ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƽ ŘŜƭ Ƴƽƴ 
ǊŀƳŀŘŜǊ Ŝƴ ŜȄǇƭƻǘŀŎƛƻƴǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭǎΤ ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ dels espais de la casa pairal per al negoci 
ŘΩŀƎǊƻǘǳǊƛǎƳŜΤ ŘŜ ƭŜǎ ŎŜǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜƴȅ ŀƎǊƝŎƻƭŀ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ŘŜ ŎŀƳǇǎ ŘŜ ƎƻƭŦ ƻ 
ŘΩŜȄǇǊƻǇƛŀŎƛƻƴǎ ŘŜ ǘŜǊǊŜƴȅǎ ŘŜ ŎƻƴǊŜǳ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ŘŜ ŎŀǊǊŜǘŜǊŜǎ ƛ ŀǳǘƻǇƛǎǘŜǎ ƻ ōŞ 
embassaments. Es podria dir qǳŜ ǳƴ Ƴƽƴ ŎŀǊŀŎǘŜǊƛǘȊŀǘ ǇŜǊ ǎŜƎƭŜǎ ƛ ǎŜƎƭŜǎ ŘΩŜȄƛǎǘŝƴŎƛŀ ŜǎǘŁ 
ŘŜǎŀǇŀǊŜƛȄŜƴǘ ƻΣ ŀƭƳŜƴȅǎΣ ǘŞ ǳƴ ŦǳǘǳǊ ƛƴŎŜǊǘ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘΩǳƴ ǇǊƻŎŞǎ ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǘȊŀŎƛƽΣ ŘΩǳƴŀ 
banda; i per un canvi de vida i de coǎǘǳƳǎ ŘŜ ƭΩŀƭǘǊŀΦ ¦ƴ ǎŜŎǘƻǊ ǉǳŜ Ŧƛƴǎ ŀǾǳƛ ŜǊŀ ζǇǊƛƳŀǊƛη 
passarà en poc temps a ser «terciari».   
 
Per grups, distribuir-se la feina i cercar informació sobre els canvis en el món agrari actual. En 
una segona fase, llegir per grups i comentar entre tots alguns materials literaris que informen 
ŘΩŀǉǳŜǎǘǎ ŎŀƴǾƛǎΣ ŎƻƳ ŀǊŀ ƭŜs novel·les dels autors catalans contemporanis: Jesús Moncada 
(Camí de sirga); Antoni Pladevall (Terres de lloguer, La papallona negra). Tots dos autors 
ǊŜŦƭŜŎǘŜƛȄŜƴ ǳƴǎ Ƴƻƴǎ Ŝƴ ǾƛŜǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎƛƽ ǇŜǊ ŎǳƭǇŀ ŘŜ ƭΩŀƴƻƳŜƴŀǘ ζǇǊƻƎǊŞǎη ǳōƛŎŀǘ ŀ 
Mequinensa o a la Plana de Vic.  
 
 
3. La faula per dins 
 
Objectiu: 
 
! ǇŀǊǘƛǊ ŘΩǳƴ ŜǎǘǳŘƛ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǳ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƽ ŎƭŁǎǎƛŎŀ ƛ ƭŀ ǉǳŜ ƻŦŜǊŜƛȄ Ŝƭ Teatre Romea, 
identificar esquemes estructurals, nuclis temàtics i perfils dels personatges que construeixen 
la ficció a Terra baixaΦ 9ƴ ƭŀ ƳŜǎǳǊŀ ǉǳŜ Ŝƭǎ ǘŜȄǘƻǎ ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǘǎ ǎΩŀŘǎŎǊƛǳŜƴ ŀ ŁƳōƛǘǎ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƽ 
artística diferents ( teatral / literari i cinematogràfic), així com a èpoques diverses (tombant 
del segle XIX i finals del XX/inicis del XXI, respectivament), reflexionar sobre lΩǵǎ ŎƻƳǇŀǊǘƛǘ ŘŜ 
tòpics argumentals universals. 
 
Activitat 1  
 
vǳŀƴǘ ŀ ƭΩŜǎǇŀƛΣ  Terra baixa oposa dos escenaris antitètics, la «terra alta» i la «terra baixa». 
[ΩŀƴǘƛƴƼƳƛŀΣ ŀ ƳŞǎ ŘŜ ǘƻǇƻƎǊŁŦƛŎŀΣ ŜǎŘŜǾŞ ŀƭϊƭŜƎƼǊƛŎŀΥ ƭŀ Ƴǳƴǘŀƴȅŀ Şǎ ƭΩƘŁōƛǘŀǘ ƴŀǘǳǊŀƭ ŘŜ 
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ƭΩƘƻme pur, i proporciona un correlat objectiu del Bé; la plana és el medi on viu el terratinent 
corrupte, un referent físic del Mal.  
 

Després de veure la pel·lícula Eduardo Manostijeras, de Tim Burton, a priori ben allunyat de 
la peça guimeraniana, aïllar, eƴ Ŏŀǎ ǉǳŜ ǎΩŜǎŎŀƛƎǳƛΣ ƭŀ ƳŀǘŜƛȄŀ Řǳŀƭƛǘŀǘ ƎŜƻƎǊŁŦƛŎŀΣ ǾŀƭƻǊŀƴǘ-
ƴŜ ǘŀƳōŞ ƭΩƘƛǇƻǘŝǘƛŎ ǎƛƳōƻƭƛǎƳŜΦ 5ŀǊǊŜǊŜ ŘΩŀǉǳŜǎǘ ŜǎǉǳŜǊ ƛƴƛŎƛŀƭΣ ŎƻƴǎƛƎƴŀǊ ŘΩŀƭǘǊŜǎ 
ǎƛƳƛƭƛǘǳŘǎ ǉǳŜ ǎΩŀǇǊŜŎƛƠƴ ŜƴǘǊŜ ŀƳōŘƽǎ ǘŜȄǘƻǎΥ ƳŀƭƎǊŀǘ ƭŀ ŘƛǎǘŁƴŎƛŀ ŀǇŀǊŜƴǘΣ ǇƻǘǎŜǊ Ŝƭǎ 
uneixen analogies relatives als motius que dinamitzen la trama; al retrat, les relacions i 
ƭΩŜǾƻƭǳŎƛƽ ŘŜƭǎ ŎŀǊŁŎǘŜǊǎΤ ŀ ƭŀ ǘŜǎƛ ŀƭ Ǿƻƭǘŀƴǘ ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛŎǘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳ κ ŎƻƳǳƴƛǘŀǘ ǇƭŀƴǘŜƧŀǘ ƻ ŀƭ 
desenllaç. 
 
 
4.  Cruïlles: a cavall de tragèdia i drama 
 
Objectiu: 
 
Enllà de la tipificació atribuïda pel mateix autor, reconèixer la síntesi de drama i tragèdia que 
ǎΩƻǇŜǊŀ ŀ Terra baixa, primer; per discriminar-ne, després, els elements corresponents a cada 
ƎŝƴŜǊŜ ǘŜŀǘǊŀƭΦ 5Ŝǎ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ŀǇǊƻȄƛƳŀŎƛƽ ŀƭ ŦƻǊƳŀǘ ŎƭŁǎǎƛŎ ŘŜƭ DǳƛƳŜǊŁ ƳŞǎ ǇƻǇǳƭŀǊ, el que 
ŜǎŎǊƛǳ ŀ ƭŀ ŘŀǊǊŜǊŀ ŘŝŎŀŘŀ ŘŜƭ ·L·Σ ŎƻƴǘŜȄǘǳŀƭƛǘȊŀǊ ƭΩƻōǊŀ Řƛƴǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎŎƛƽ ŘǊŀƳŁǘƛŎŀ ŘŜ 
ƭΩŜǎŎǊƛǇǘƻǊΣ ǇŜǊŎŜōŜƴǘ-ƴŜ ŀƭƘƻǊŀ ŎŀƴǾƛǎ ƛ ŎƻƴǎǘŀƴǘǎΣ ǾƛƴŎǳƭŀǘǎ ŀ ƭΩŜƴŦƻǊŎŀƭƭ Ŝƴtre Romanticisme i 
Realisme. 
 
Activitat 1 
 
Sota el títol Terra baixa (1897), lΩŀǳǘƻǊ ŀŎƭŀǊŜƛȄ ƭŀ ǎŜǾŀ ŦƛƭƛŀŎƛƽΥ ζ5ǊŀƳŀ Ŝƴ ǘǊŜǎ ŀŎǘŜǎηΦ [ŀ 
bibliografia especialitzada hi al·ludeix amb els termes «drama realista», etiqueta que 
comparteixen altres títols emblemàtics de Guimerà: Maria Rosa (1894), La festa del blat 
(1895), La filla del mar όмфллύΣ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘ ŀƳō ƭŀ ƛŎƻƴŀ ŘŜ ƭΩŜǘŀǇŀ ǇǊŝǾƛŀΣ Mar i cel (1888), 
una «tragèdia en tres actes i en vers» modelada segons pautes romàntiques.  
 
Justificar la pertinença de la classificació consagrada per la tradició crítica, un cop 
inventariades les ƛƴƴƻǾŀŎƛƻƴǎ ŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭǎ όŜǎǇŀƛ ƛ ǘŜƳǇǎ ƻƴ ǎΩŀƳōƛŜƴǘŀ ƭΩŀŎŎƛƽΣ ǘƛǇƻƭƻƎƛŀ ƛ ǘƻ 
de les escenes), formals  (discurs en vers o en prosa, registre lingüístic) i temàtiques (natura 
ŘŜƭ ŎƻƴŦƭƛŎǘŜ ŘǊŀƳŁǘƛŎΤ ŜƳǇŜƭǘΣ ǳƭǘǊŀ Ŝƭ ƳŀƭŘŜŎŀǇ ŀƳƻǊƽǎΣ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴƎǳǘ ŀƭƛŝ ŀ ƭΩesfera 
sentimental) que Terra baixa ǇǳƎǳƛ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǊ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀŎƛƽ ŘǊŀƳŁǘƛŎŀ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘΣ 
exemplificada per Mar i Cel. Valorar, també, la possible pervivència dels codis i la temàtica 
ŀƴǘŜǊƛƻǊǎΦ CƛƴŀƭƳŜƴǘΣ ŘŜƭƛƳƛǘŀǊ ƭΩŀōŀǎǘ ŘŜ ƴƻǾŜǘŀǘ ƛ ǊƻƳŀƴŀƭƭŀΥ a quins aspectes, nuclears o 
perifèrics (això és: més rellevants o més secundaris) afecta cadascuna. 
 
Activitat 2 
 
"ƎŀǘŀΣ ƭΩƘŜǊƻƠƴŀ ƳŜǎǘƛǎǎŀ ŘŜ La filla del mar ŜǎƳƻƭŀ ǳƴŀ ŦƛǘƻǊŀ ŀ ƭŜǎ ŀŎŀōŀƭƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀŎǘŜ LΣ Ŝƭ 
ƳŀǘŜƛȄ ŀǊǇƽ ŀƳō ǉǳŝ ŜƴŦƻǊǉǳƛƭƭŀǊŁ ƭΩŜǎǉǳŜƴŀ de Pere Màrtir (compte amb el nom, de pas), 
creient-ǎŜ ǾƝŎǘƛƳŀ ŘΩǳƴŀ Ǉŀǎǎƛƽ ǘǊŀƠŘŀΣ ǉǳŀƴ ŀǊǊƛōŀ Ŝƭ ŘŜǎŜƴƭƭŀœΦ ! ƭΩŜǎŎŜƴŀ ·LL ŘŜƭ ǇǊƛƳŜǊ ŀŎǘŜ 
de Terra baixaΣ Ŝƴ aŀƴŜƭƛŎΣ ǳƴŀ ŁƴƛƳŀ ŎŁƴŘƛŘŀΣ ǊŜƭŀǘŀ ŀ ƭΩŀǳŘƛŝƴŎƛŀ ŎƻƳΣ ŀ ƳǳƴǘŀƴȅŀΣ Ǿŀ ǇŜƭŀǊ 
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un llop que se li cruspia el ramat: «I, vatua, per ara ƴƻ ƴΩƘŜ ƳƻǊǘ ŎŀǇ ŀƭǘǊŜΗηΦ vǳŀƴ ƘŀƎƛ 
ŜǎǘǊŀƴƎǳƭŀǘ Ŝƴ {ŜōŀǎǘƛŁΣ ƭΩŀƳƻΣ ŀ ƭŀ ǇŜƴǵƭǘƛƳŀ ŜǎŎŜƴŀ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΣ Ƨŀ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŀǊŁ ŘƻǎΥ ζIŜ ƳƻǊǘ 
el llop!», crida fins a tres vegades el pastor. Guimerà conserva, en els seus drames, la 
preǎŝƴŎƛŀ ŘŜƭ ŘŜǎǘƝΣ ǘƝǇƛŎŀ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƎŝŘƛŀΦ ¦ƴŀ ƳŀƴŜǊŀ ŘΩƻōƧŜŎǘƛǾŀǊΣ ǇŜǊ ŦŜǊ-la tangible davant el 
lector/espectador, una abstracció com la fatalitat  consisteix, ho evidencien els exemples 
adduïts, a carregar el text de premonicions.  
 
Localitzar en Terra baixa totes aquestes anticipacions que, ensems, generen la sensació 
ŘΩŀŎƻƳǇƭƛƳŜƴǘ ƛƴŜȄƻǊŀōƭŜ ŘŜƭ fatum. Posats a la feina, sospesar si el muntatge del Teatre 
Romea ha sabut teixir aquest fil mig invisible que lliga els herois a la dissort inevitable, a 
ƳŞǎ ŘΩestendre la recerca a altres convencions estipulades per la tragèdia. Només dues 
pistes: les passions en joc són irresolubles; hi ha, disfressat, un cor que comenta els fets? 
 
Activitat 3 
 
[ŀ ƛƴŎŜǊǘŜǎŀ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎŜƴΣ ƭΩŀōǎŝƴŎƛŀ ŘΩǳƴ ƴǳŎƭƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊ ǎƼƭƛŘΣ Ŝƭ fet de pertànyer a una cultura o 
ǳƴŀ Ǌŀœŀ ŘƛŦŜǊŜƴǘǎ ŘŜ ƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŀǘ ƻƴ Ŝǎ Ǿƛǳ ƻ ƭŀ ǇŝǊŘǳŀ ŘΩǳƴ ǇǊƻƎŜƴƛǘƻǊ ǎƽƴ ŜƭŜƳŜƴǘǎ 
ǉǳŜ ǇǊƻǇƻǊŎƛƻƴŜƴ ŀ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳ ǳƴ ŘŜǎŀƧǳǎǘŀƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊƛƻǊ ǉǳŜ ŀŦƭŀƳŀ Ŝƭ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩƛƴǎŜƎǳǊŜǘŀǘ 
personal i la sensació de desarrelamŜƴǘ ŘΩǳƴŀ ǇŁǘǊƛŀ ŜǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘΦ ¢ŀƳōŞ Ŝǎ Ŧŀ ŜŦŜŎǘƛǾŀ 
ǳƴŀ ǎƛǘǳŀŎƛƽ ŘΩƛƴŦŜǊƛƻǊƛǘŀǘ ƛ ŘŜ ŘŜǎƘŀǊƳƻƴƛŀ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ŀ ƭΩŜƴǘƻǊƴΣ ǉǳŜ ǎƻǾƛƴǘ Ŝǎ ǘǊŀŘǳŜƛȄ Ŝƴ 
rancúnia, autocompassió i enfrontament amb la resta del món estable.  
 
9ƭ Ƴƻǘƛǳ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎŜƴ Ŝƴ ƭŜǎ ƻōǊŜǎ ŘǊŀƳŁǘƛǉǳŜǎ ŘŜ DǳƛƳŜǊŁ ǎΩƘŀ Řƛǘ ǎƻǾƛƴǘ ǉǳŜ ǘŞ ǳƴ ŎƻǊǊŜƭŀǘ  Ŝƴ ƭŀ 
seva vida. Una gran quantitat de personatges de les seves obres ǇǊƻǾŜƴŜƴ ŘΩǳƴ ƻǊƛƎŜƴ ƛƴŎŜǊǘΣ ƛ 
ǎΩƘŀ Řƛǘ ǉǳŜ ŀŎƻƳǇƭŜƛȄŜƴ ƭŀ ŦǳƴŎƛƽ ŘŜ ǎǳōƭƛƳŀǊ ƻ ƛŘŜŀƭƛǘȊŀǊ ŀƭƎǳƴǎ ŀǎǇŜŎǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǾƛŘŀ ƛ Ŝƭ 
carŁŎǘŜǊ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊΣ ŜǎŘŜǾŜƴƛƴǘ ǳƴ ǎǳōǘŜǊŦǳƎƛ ǉǳŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƛȄ ŀ ƭŀ ŎǊŜŀŎƛƽ ŘŜƭ ǇǊƻǇƛ ƳƛǘŜ 
personal. Així, a Terra baixa, ƭΩƻǊƛƎŜƴ ŘŜ ƭŀ aŀǊǘŀ Şǎ ŦƻǊœŀ ƛƴŎŜǊǘΥ ǘŜƴƛŀ ǳƴŀ ƳŀǊŜ ŎŜƎŀ ƛ ƴƛƴƎǵ 
més; totes dues captaven per la ciutat; el pare, no el va conèixer mai, però de cop i volta un 
home es va posar a viure amb la mare i la parella es pegaven nit i dia, fins que la dona es va 
morir; aleshores la Marta, que era molt petiteta, es va posar a captar novament amb aquell 
ƘƻƳŜ Ŧƛƴǎ ǉǳŜ Ǿŀ ǇŀǎǎŀǊ ŀ ǎŜǊ ǇǊƻǇƛŜǘŀǘ ŘŜ ƭΩŀƳo Sebastià. 
 
!ƴŀƭƛǘȊŀǊΣ ǇŜǊ ƎǊǳǇǎΣ Ŝƭǎ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭǎ ŘŜ ƭŜǎ ƻōǊŜǎ ƳŞǎ ŜƳōƭŜƳŁǘƛǉǳŜǎ ŘΩ"ƴƎŜƭ 
Guimerà. A continuació posar en comú entre tots els personatges i les característiques que 
«els fan diferents», que «els aïllen» de la comunitat i veure les repercussions que aquestes 
característiques tindran en el desencadenament del drama. Bibliografia complementària:  
Maria Carme Bernal: ζ9ƭ Ƴƻǘƛǳ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎŜƴ Ŝƴ ƭΩƻōǊŀ ŘǊŀƳŁǘƛŎŀ ŘΩ"ƴƎŜƭ DǳƛƳŜǊŁ ƛ ƭŀ ǊŜƭŀŎƛƽ ŀƳō 
la construcció del propi mite», dins Actes del Col·loqui sobre Àngel Guimerà i el Teatre català al 
segle XIX. Tarragona: Diputació de Tarragona, 2000. / Xavier Fàbregas: ζ±ƛǎƛƽ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳηΣ Řƛƴǎ 
DǳƛƳŜǊŁΣ ƭŜǎ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƳƛǘŜΦ Barcelona: Edicions 62, 1971. 
 
Activitat 4 
 
En el muntatge del TeatǊŜ wƻƳŜŀ Ŝƭ ǇŜǊǎƻƴŀǘƎŜ aŀƴŜƭƛŎ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀ ǳƴŀ ƻǇŎƛƽ ǊŀŘƛŎŀƭ Ŝƴ ƭΩƛƴǘŜƴǘ 
ŘΩŀŎǘǳŀƭƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩƻōǊŀΣ ǇŜǊǉǳŝ Şǎ ǳƴ ǇǊƻǘŀƎƻƴƛǎǘŀ ŝǘƴƛŎŀƳŜƴǘ ƳŀǊŎŀǘ ǉǳŜ Ŝǎ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀ ǇŜǊ ƭŀ 
condició de «mestís» del propi Guimerà i de molts personatges de les seves obres. «Donar 




